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ΑΠΟΦΑΣΗ
Ι. ΧΡΟΝΙΚΟ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ 
1. Η κοινοποίηση της παρούσας συγκέντρωσης υποβλήθηκε στην Υπηρεσία της Επιτροπής Προστασίας του Ανταγωνισμού (στο εξής η «Υπηρεσία») την 01.06.2010, από τις εταιρείες Swissport Cyprus Ltd (στο εξής η «Swissport») και LGS Handling Ltd (στο εξής η «LGS»), μέσω του δικηγορικού γραφείου Ιωαννίδης και Δημητρίου Δ.Ε.Π.Ε., μετά από ειδοποίηση της Υπηρεσίας στις 12.05.2010 προς τους υπόχρεους προς κοινοποίηση σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 14 του περί Ελέγχου των Συγκεντρώσεων Επιχειρήσεων Νόμου 22(Ι)/99, ως έχει τροποποιηθεί (στο εξής ο «Νόμος»).  
2. Η εν λόγω κοινοποίηση αφορά τη δημιουργία της κοινής επιχείρησης S&L Airport Services Ltd (στο εξής η «S&L») από τις εταιρείες Swissport και LGS.
3. Η Υπηρεσία αφού προέβηκε στην προκαταρτική αξιολόγηση της συγκέντρωσης υπέβαλε στις 02.05.2011 την προβλεπόμενη από το Νόμο γραπτή έκθεση ως προς το συμβατό ή μη της υπό εξέταση συγκέντρωσης με την ανταγωνιστική αγορά. 

4. Η Επιτροπή, στη συνεδρία που πραγματοποίησε με ημερομηνία 04.05.2011, αφού έλαβε υπόψη τη σχετική γραπτή έκθεση της Υπηρεσίας, καθώς και τα υπόλοιπα στοιχεία τα οποία περιέχονται στο διοικητικό φάκελο της υπόθεσης, ομόφωνα διαπίστωσε ότι η υπό αναφορά συγκέντρωση εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του Νόμου και προκαλεί σοβαρές αμφιβολίες ως προς το συμβατό της με την ανταγωνιστική αγορά. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή αποφάσισε, στη βάση του άρθρου 18(1)(γ) του Νόμου, να κινήσει διαδικασία πλήρους διερεύνησης. 

5. Οι συμμετέχουσες εταιρείες και ο Υπουργός Εμπορίου, Βιομηχανίας και Τουρισμού ενημερώθηκαν γραπτώς για την απόφαση της Επιτροπής στις 10.05.2011.
6. Στις 16.05.2011, η Υπηρεσία στα πλαίσια της πλήρους διερεύνησης της εν λόγω συγκέντρωσης απέστειλε ερωτηματολόγιο στην S&L και στο Τμήμα Πολιτικής Αεροπορίας. 

7. Με στόχο την ευρύτερη δυνατή δημοσίευση του γεγονότος, στα πλαίσια της πολιτικής διαφάνειας της Επιτροπής, αλλά και για να διευκολυνθεί η άσκηση του δικαιώματος που παρέχεται στο άρθρο 24 του Νόμου σε κάθε ενδιαφερόμενο πρόσωπο να ζητήσει να ακουστεί σε σχέση με την προτεινόμενη συγκέντρωση, η Επιτροπή καταχώρησε στην επίσημη ιστοσελίδα της σχετική ανακοίνωση αναφορικά με την πιο πάνω απόφασή της στις 18.05.2011. Η ίδια ανακοίνωση δημοσιεύθηκε, επίσης, στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας στις 27.05.2011. 

8. Στις 25.05.2011, η Ολομέλεια του Ανωτάτου Δικαστηρίου με απόφασή της στις προσφυγές με αριθμό 1544/2099, 1545/2009, 1596/2009 και 1601/2009 έκρινε ότι ο διορισμός του Προέδρου της Επιτροπής δεν ήταν νόμιμος.

9. Οι δικηγόροι της υπόχρεης προς κοινοποίηση εταιρείας, Ιωαννίδης και Δημητρίου Δ.Ε.Π.Ε., με επιστολή τους ημερομηνίας 09.06.2011, ενημέρωσαν την Επιτροπή ότι δεν θα υποβάλουν τα ζητηθέντα στοιχεία εν αναμονή νέας απόφασης της Επιτροπής. 
10. Τα Μέλη της Επιτροπής ως αποτέλεσμα της υπό αναφοράς απόφασης της Ολομέλειας του Ανωτάτου Δικαστηρίου συγκάλεσαν στις 08.07.2011 συνεδρία με σκοπό την εκπλήρωση των αρμοδιοτήτων, εξουσιών και καθηκόντων της, ως το άρθρο 9(5)(β) του Περί Προστασίας του Ανταγωνισμού Νόμου 13(Ι)/2008 (στο εξής «Νόμος 13(Ι)/2008»). Τα Μέλη λαμβάνοντας υπόψη τις πρόνοιες του άρθρου 9(6)(β) του Νόμου 13(Ι)/2008, εξέλεξαν ομόφωνα, ως Προεδρεύοντα της Επιτροπής, το Μέλος κα Λουκία Χριστοδούλου η οποία θα αναπληροί τον Πρόεδρο μέχρι το διορισμό νέου Προέδρου από το Υπουργικό Συμβούλιο.

11. Στις 11.07.2011, η Επιτροπή με τη νέα σύνθεση της συνήλθε σε συνεδρία και ομόφωνα αποφάσισε να ανακαλέσει την απόφαση της ημερομηνίας 04.05.2011 για τη διεξαγωγή πλήρους διερεύνησης της κοινοποιηθείσας συγκέντρωσης καθότι σε αυτή συμμετείχε ο Πρόεδρος κ. Χριστοφόρου. Η Επιτροπή στην υπό αναφορά συνεδρία της αφού έλαβε υπόψη το υλικό το οποίο βρισκόταν ενώπιον της Επιτροπής κατά το χρόνο λήψης της πιο πάνω ανακαλούμενης απόφασης ημερομηνίας 04.05.2011 και ειδικότερα τη Γραπτή Έκθεση της Υπηρεσίας με ημερομηνία 02.05.2011 αποφάσισε ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του Νόμου, προκαλώντας σοβαρές αμφιβολίες ως προς το συμβατό της με την ανταγωνιστική αγορά. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 18 (1) (γ) του Νόμου αποφάσισε να κινήσει διαδικασία πλήρους διερεύνησης.

12. Την 1.08.2011, το Τμήμα Πολιτικής Αεροπορίας απάντησε στο ερωτηματολόγιο της Υπηρεσίας που τους είχε σταλεί στις 16.05.2011.
13. Δεν υποβλήθηκε κανένα αίτημα από οποιοδήποτε τρίτο πρόσωπο για να ακουστεί σε σχέση με την παρούσα συγκέντρωση.
14. Η Υπηρεσία ενεργώντας σύμφωνα με το άρθρο 28 του Νόμου, και στη βάση των ενώπιον της στοιχείων και πληροφοριών, υπέβαλε στην Επιτροπή την προβλεπόμενη από το Νόμο έκθεση ευρημάτων με ημερομηνία 13.07.2011. Στην υπό αναφορά έκθεση της, η Υπηρεσία κατέγραψε τις διαπιστώσεις της οι οποίες συνοψίζονται στο ότι οι αμφιβολίες που αναφέρονται στην απόφαση της Επιτροπής ημερομηνίας 04.05.2011 δεν είχαν αρθεί και  πρότεινε όρους και προϋποθέσεις που θα μπορούσαν να αναληφθούν οι οποίοι θα έχουν ως αποτέλεσμα την άρση των αμφιβολιών της. 
15. Η Επιτροπή στην συνεδρία της στις 13.07.2011, βάσει της Έκθεσης Ευρημάτων της Υπηρεσίας με ημερομηνία 13.07.2011, αλλά και του περιεχομένου του διοικητικού φακέλου, σημείωσε την πιθανότητα δημιουργίας δευτερογενών αποτελεσμάτων (spill – over effects) από τη δημιουργία της κοινοπραξίας S&L από τις δύο ανταγωνίστριες εταιρείες, Swissport και LGS, τέτοιων που να έχουν ως αποτέλεσμα τον συντονισμό ή/και τον κίνδυνο ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ τους στην παραπλήσια/γειτονική αγορά παροχής υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών στα αεροδρόμια της Λάρνακας και της Πάφου. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή στην κατ’ ιδίαν συζήτηση της υπόθεσης και στη βάση της ανταλλαγής απόψεων που ακολούθησε και της συνεκτίμησης της γραπτής Έκθεσης Ευρημάτων, έκρινε σκόπιμο να προβεί σε διαπραγματεύσεις, ή/και ακροάσεις ή/και συζητήσεις με τις συμμετέχουσες επιχειρήσεις, σύμφωνα με  το άρθρο 27 του Νόμου.
16. Η Επιτροπή συνακόλουθα, με γραπτή επιστολή της με ημερομηνία 18.07.2011 κάλεσε τις συμμετέχουσες επιχειρήσεις να παρευρεθούν σε ακροαματική διαδικασία στις 25.07.2011 αλλά και να θέσουν τις απόψεις τους εγγράφως μέχρι τις 22.07.2011.
17. Στις 22.07.2011, το δικηγορικό γραφείο Ιωαννίδης και Δημητρίου Δ.Ε.Π.Ε., ενεργώντας εκ μέρους των συμμετεχουσών εταιρειών, έθεσε εγγράφως τις θέσεις του.

18. Στην ακροαματική διαδικασία ημερομηνίας 25.07.2011, οι συμμετέχουσες επιχειρήσεις, μέσω της κ. Έλενας Μιχαήλ, δικηγόρου του δικηγορικού γραφείου Ιωαννίδης και Δημητρίου Δ.Ε.Π.Ε., έθεσαν στην Επιτροπή τις θέσεις τους και εξέφρασαν την ετοιμότητά τους για ανάληψη δεσμεύσεων.
19. Στις 29.07.2011 η Επιτροπή συνήλθε σε συνεδρία όπου αντάλλαξε απόψεις επί της κοινοποιηθείσας συγκέντρωσης. Η συζήτηση της κοινοποιηθείσας συγκέντρωσης δεν ολοκληρώθηκε και η Επιτροπή αποφάσισε όπως τη συνεχίσει και την ολοκληρώσει σε προσεχή συνεδρία.

20. Την 1.8.2011 το δικηγορικό γραφείο Ιωαννίδης και Δημητρίου Δ.Ε.Π.Ε. ενεργώντας εκ μέρους των συμμετεχουσών εταιρειών, έθεσε στην Επιτροπή μία σειρά από δεσμεύσεις που είναι πρόθυμοι να αναλάβουν.

21. Στις 03.08.2011,  η Επιτροπή συνήλθε και αφού έλαβε υπόψη το υλικό του διοικητικού φακέλου, καθώς, τις γραπτές και προφορικές θέσεις των συμμετεχουσών επιχειρήσεων σε συνάρτηση με τις προτεινόμενες δεσμεύσεις τους, αποφάσισε τα ακόλουθα σε σχέση με την κοινοποιηθείσα συγκέντρωση:
ΙΙ. ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΣΕΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ
Α. Swissport Cyprus Ltd
22. Η εταιρεία Swissport είναι εταιρεία περιορισμένης ευθύνης εγγεγραμμένη στην Κυπριακή Δημοκρατία και δραστηριοποιείται στον τομέα της παροχής υπηρεσιών εδάφους στους αερολιμένες Λάρνακας και Πάφου. Μέτοχοι της εταιρείας Swissport είναι οι  Swissport - Gap Vassilopoulos (Cyprus) Ltd με 749 συνήθεις μετοχές και Cyprus Airways Public Ltd με 251 συνήθεις μετοχές. 

23. Η Swissport - Gap Vassilopoulos (Cyprus) Ltd συστάθηκε στις 31.10.2005 και δραστηριοποιείται κυρίως στην παροχή υπηρεσιών φορτίου.

24. Η Cyprus Airways Public Ltd συστάθηκε στις 24.09.1947 και δραστηριοποιείται στους τομείς της μεταφοράς επιβατών, εμπορευμάτων και άλλων συναφών δραστηριοτήτων.

25. Η εταιρεία Swissport δραστηριοποιείται στα αεροδρόμια της Λάρνακας και Πάφου και παρέχει τις ακόλουθες υπηρεσίες: (α) Διοικητικές υπηρεσίες εδάφους και εποπτεία υπηρεσιών εδάφους, (β) Εξυπηρέτηση επιβατών, (γ) Διεκπεραίωση αποσκευών, (δ) Διεκπεραίωση φορτίου, (ε) Υπηρεσίες Πίστας, (στ) Καθαρισμός και τακτοποίηση αεροσκάφους, (ζ) Μεταφορές επί του εδάφους και (η) Ανεφοδιασμός με καύσιμα και λιπαντικά.

Β. LGS Handling Ltd 
26. Η εταιρεία L.G.S. είναι εταιρεία περιορισμένης ευθύνης και δραστηριοποιείται στον τομέα της παροχής υπηρεσιών εδάφους στους αερολιμένες Λάρνακας και Πάφου. Οι μέτοχοι της εταιρείας L.G.S. είναι οι CLIN Company Limited με 667 συνήθεις μετοχές και Goldair Handling S.A. με 333 συνήθεις μετοχές. 

27. Η CLIN Company Limited συστάθηκε στις 14.05.1965 και δραστηριοποιείται, μεταξύ άλλων, σε επενδύσεις και τουριστικές και ταξιδιωτικές επιχειρήσεις.

28. Η Goldair Handling S.A. είναι εταιρεία εγγεγραμμένη στην Ελλάδα η οποία συστάθηκε στις 28.02.1992 και δραστηριοποιείται, μεταξύ άλλων, στην παροχή υπηρεσιών εδάφους στα αεροδρόμια Ελευθέριος Βενιζέλος, Θεσσαλονίκης, Ρόδου, Ηράκλειου και Κέρκυρας.

29. Η εταιρεία L.G.S. είναι αδειοδοτημένη να παρέχει τις ακόλουθες υπηρεσίες στα αεροδρόμια Λάρνακας και Πάφου: (α) Διοικητικές υπηρεσίες εδάφους και εποπτεία υπηρεσιών εδάφους, (β) Εξυπηρέτηση επιβατών, (γ) Διεκπεραίωση αποσκευών, (δ) Διεκπεραίωση φορτίου, (ε) Υπηρεσίες Πίστας, (στ) Καθαρισμός και τακτοποίηση αεροσκάφους και (ζ)Μεταφορές επί του εδάφους.
Γ. S & L Airport Services Ltd
30. Η εταιρεία S&L συστάθηκε στις 19.2.2009 σύμφωνα με τους Νόμους της Κυπριακής Δημοκρατίας.

31. Η S&L συστάθηκε με σκοπό, μεταξύ άλλων, να παρέχει υπηρεσίες επίγειας εξυπηρέτησης και/ή βοήθεια οποιασδήποτε φύσεως και/ή συνδρομή σε άτομα με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα  όταν ταξιδεύουν αεροπορικώς και/ή κατά τη διέλευση και/ή μετακίνηση τους από αερολιμένες και/ή να παρέχει τις υπηρεσίες που καθορίζονται στον Κανονισμό (ΕΚ) αριθ.1107/06 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 5.7.2006
 και/ή με βάση οποιαδήποτε άλλη συναφή νομοθεσία ή κανονισμό που επιβάλλεται για την παροχή τέτοιων υπηρεσιών.

32. Συγκεκριμένα, η S&L παρέχει τις ακόλουθες υπηρεσίες στα αεροδρόμια της Λάρνακας και Πάφου: (1) παροχή συνοδείας / βοήθειας σε άτομα με κινητικές δυσκολίες ή προβλήματα όρασης ή ακοής ή σε γηραιότερους, (2) παροχή συνοδείας με τροχοκάθισμα σε άτομα που είτε περπατούν αργά είτε  καθόλου και (3) παροχή συνοδείας με τροχοκάθισμα σε παραπληγικούς.
III. ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗ ΥΠΟ ΤΗΝ ΕΝΝΟΙΑ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ
33. Ουσιαστικό στοιχείο για την εξέταση της παρούσας πράξης συγκέντρωσης αποτελεί, εν πρώτοις, η «έννοια της συγκέντρωσης επιχειρήσεων» και η εν γένει ύπαρξη της, η οποία σύμφωνα με το άρθρο 4 του Νόμου πραγματοποιείται :

«4 (1) (α) Εφόσον συγχωνεύονται δύο ή περισσότερες προηγουμένως ανεξάρτητες επιχειρήσεις ή

(β) εφόσον –

(i) ένα ή περισσότερα πρόσωπα, που ελέγχουν ήδη μία τουλάχιστον επιχείρηση  ή

(ii) μία ή περισσότερες επιχειρήσεις, αποκτούν άμεσα ή έμμεσα με αγορά συμμετοχών στο κεφάλαιο ή στοιχείων του ενεργητικού, με σύμβαση ή με άλλο τρόπο, τον έλεγχο του συνόλου ή τμημάτων μιας ή περισσότερων άλλων επιχειρήσεων ή

(γ) εφόσον δημιουργείται κοινή επιχείρηση η οποία μόνιμα εκπληρώνει όλες τις λειτουργίες μια αυτόνομης οικονομικής ενότητας και δε συνεπάγεται το συντονισμό της ανταγωνιστικής συμπεριφοράς.

(2) Στο βαθμό που η ίδρυση μιας τρίτης ανεξάρτητης επιχείρησης, η οποία αποτελεί συγκέντρωση σύμφωνα με το εδάφιο (1)(γ), έχει ως σκοπό ή αποτέλεσμα το συντονισμό της ανταγωνιστικής συμπεριφοράς των ιδρυτικών επιχειρήσεων οι οποίες παραμένουν ανεξάρτητες, ο συντονισμός αυτός διερευνάται σύμφωνα με τα κριτήρια των άρθρων 4 και 5 του Νόμου του 1989.

(3) «Έλεγχος» κατά την έννοια του παρόντος Νόμου σημαίνει τον έλεγχο που απορρέει από δικαιώματα, συμβάσεις ή άλλα μέσα, τα οποία, είτε μεμονωμένα είτε από κοινού με άλλα, λαμβανομένων υπόψη και των σχετικών πραγματικών ή νομικών περιστάσεων, παρέχουν τη δυνατότητα καθοριστικού επηρεασμού της δραστηριότητας μιας επιχείρησης, ιδίως από –

(α) Δικαιώματα κυριότητας ή επικαρπίας επί του συνόλου ή μέρους των περιουσιακών στοιχείων της επιχείρησης. ή

(β) δικαιώματα ή συμβάσεις που παρέχουν δυνατότητα καθοριστικού επηρεασμού της σύνθεσης, των συσκέψεων ή των αποφάσεων των οργάνων μιας επιχείρησης.» 

34. Η υπό εξέταση συγκέντρωση αφορά τη δημιουργία της κοινής επιχείρησης S&L από δύο ανεξάρτητες εταιρείες, τις Swissport και LGS, οι οποίες δραστηριοποιούνται στην παροχή υπηρεσιών εδάφους και κατέχουν η κάθε μία από 50% των μετοχών της συσταθείσας εταιρείας.

35. Συγκεκριμένα, σε ξεχωριστές συνεδρίες των διοικητικών συμβουλίων των εταιρειών Swissport και LGS που πραγματοποιηθήκαν στις 14.10.2008 και 06.10.2008 αντίστοιχα, οι εν λόγω εταιρείες αποφάσισαν την κοινή συμμετοχή τους και την κοινή υποβολή προσφοράς στο διαγωνισμό που προκήρυξε η Hermes Airports Limited (στο εξής «η Hermes») με ημερομηνία δημοσίευση 30.09.08, για την παροχή υπηρεσιών σε πρόσωπα με αναπηρία ή κινητικές δυσκολίες στο αεροδρόμιο Πάφου. 

36. Οι εταιρείες Swissport και LGS υπέβαλαν προσφορά ως «Κοινοπραξία Swissport και LGS», όπου ήταν οι μοναδικοί προσφοριοδότες. Στις 15.02.2009 ο διαγωνισμός κατακυρώθηκε στην Κοινοπραξία. 

37. Στη συνέχεια στις 16.02.2009 υπογράφτηκε Συμφωνία Κοινοπραξίας και Μετόχων (στο εξής η «Συμφωνία») μεταξύ των εταιρειών Swissport και LGS, σύμφωνα με την οποία οι δύο εταιρείες δεσμεύτηκαν όπως το συντομότερο δυνατό μετά την υπογραφή της Συμφωνίας, προχωρήσουν στη σύσταση νέας εταιρείας η οποία θα διέπεται από τους όρους της εν λόγω Συμφωνίας.

38. Στις 19.02.2009 ως αποτέλεσμα της Συμφωνίας, ενεγράφη η εταιρεία S&L AIRPORT SERVICES LIMITED στον Έφορο Εταιρειών σύμφωνα με τις πρόνοιες του Κεφ. 113, με ονομαστικό κεφάλαιο €1.000 διαιρεμένο σε 1.000 συνήθεις μετοχές ονομαστικής αξίας €1 έκαστη και μετόχους τις Swissport και LGS με 500 μετοχές έκαστη.

39. Ακολούθως, η εταιρεία S&L έλαβε μέρος στο διαγωνισμό που προκήρυξε η Hermes για την παροχή υπηρεσιών σε πρόσωπα με αναπηρία ή κινητικές δυσκολίες στο αεροδρόμιο Λάρνακας και στις 27.10.2009 ο διαγωνισμός κατακυρώθηκε υπέρ της.
40. Ως εκ τούτου, η εταιρεία S&L με την επιτυχή συμμετοχή της στους δύο διαγωνισμούς που διεξήγαγε η Hermers, σήμερα αποτελεί το μοναδικό παροχο  υπηρεσιών σε πρόσωπα με αναπηρία ή κινητικές δυσκολίες στους αερολιμένες Λάρνακας και Πάφου.
Α. Κοινός έλεγχος

41. Για να εμπίπτει η δημιουργία της S&L στον Νόμο, η Επιτροπή εξέτασε αρχικά αν υπάρχει κοινός έλεγχος της S&L από τις ιδρυτικές εταιρείες και ακολούθως, κατά πόσο η S&L αποτελεί λειτουργικά αυτόνομη επιχείρηση.
42. Καθοδηγητικές επί τούτου είναι οι κατευθυντήριες γραμμές της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
, σύμφωνα με τις οποίες:

«Κοινός έλεγχος υφίσταται όταν δύο ή περισσότερες επιχειρήσεις ή πρόσωπα έχουν τη δυνατότητα να ασκούν αποφασιστική επιρροή σε μια άλλη επιχείρηση. Ως αποφασιστική επιρροή με την έννοια αυτή νοείται, κατά κανόνα η εξουσία αναστολής ενεργειών που καθορίζουν την εμπορική στρατηγική συμπεριφορά μιας επιχείρησης. […] Όπως και στην περίπτωση αποκλειστικού ελέγχου, η απόκτηση κοινού ελέγχου μπορεί επίσης να διαπιστωθεί σε νομική ή πραγματική βάση (de jure ή de facto). Κοινός έλεγχος υπάρχει εφόσον οι μέτοχοι (μητρικές εταιρείες) πρέπει να συμφωνήσουν σχετικά με τις σημαντικές αποφάσεις που αφορούν την ελεγχόμενη επιχείρηση (κοινή επιχείρηση).» 

43. Από τα πιο πάνω, διαπιστώνεται ότι κοινός έλεγχος υπάρχει εφόσον οι ιδρυτικές εταιρείες συμφωνούν από κοινού για σημαντικές αποφάσεις που αφορούν την ελεγχόμενη κοινή επιχείρηση. Ο κοινός έλεγχος δυνατόν να απορρέει από το συνδυασμό διαφόρων συγκλινουσών ενδείξεων, όπως είναι τα δικαιώματα ψήφου που επιτρέπουν στο δικαιούχο την αποφασιστική επιρροή στη σύνθεση των οργάνων ή στις αποφάσεις την ελεγχόμενης επιχείρησης.
44. Για το θέμα αυτό, οι κατευθυντήριες γραμμές της Ευρωπαϊκής Επιτροπής αναφέρουν τα ακόλουθα:

«64. Η σαφέστερη μορφή κοινού ελέγχου υπάρχει όταν τα δικαιώματα ψήφου στην κοινή επιχείρηση ανήκουν εξίσου σε δύο μόνο μητρικές επιχειρήσεις. Στην περίπτωση αυτή, δεν είναι ανάγκη να υπάρχει επίσημη συμφωνία μεταξύ τους. Ωστόσο, εφόσον υπάρχει επίσημη συμφωνία, πρέπει να είναι συνεπής προς την αρχή της ισότητας μεταξύ των μητρικών επιχειρήσεων, ορίζοντας, για παράδειγμα, ότι καθεμία δικαιούται να έχει τον ίδιο αριθμό εκπροσώπων στα διαχειριστικά όργανα και ότι κανένα από τα μέλη δεν έχει αποφασιστική ψήφο
. Ισότητα υπάρχει επίσης όταν και οι δύο μητρικές επιχειρήσεις έχουν δικαίωμα να διορίζουν ίσο αριθμό μελών στα όργανα λήψης αποφάσεων της κοινής επιχείρησης.»

45. Για να εξακριβωθεί το θέμα του κοινού ελέγχου στην προκειμένη περίπτωση, εξετάστηκαν ζητήματα που αφορούσαν  τα δικαιώματα ψήφου των ιδρυτικών εταιρειών ως μέτοχοι της S&L, ο διορισμός των ανώτατων διευθυντικών στελεχών της S&L, καθώς και η ύπαρξη αποφασιστικής ψήφου.
46. Σε ότι αφορά τα δικαιώματα ψήφου, η Επιτροπή εξέτασε τον όρο 2.3 της Συμφωνίας, στον οποίο προβλέπεται ότι κάθε ιδρυτική εταιρεία κατέχει το 50% του μετοχικού κεφαλαίου της εταιρείας S&L, σε συνδυασμό με την παράγραφο 16.1 του Ιδρυτικού και Καταστατικού εγγράφου της εταιρείας S& L στο οποίο αναφέρεται ότι «… κάθε μέλος ξεχωριστά … έχει το δικαίωμα μίας ψήφου για κάθε μετοχή που κατέχει». Η Επιτροπή επίσης, αξιολόγησε το γεγονός ότι για την αλλαγή του μετοχικού κεφαλαίου της S&L, χρειάζεται πλειοψηφία 75% των μετόχων, ενώ στις συνελεύσεις μετόχων κρίνεται απαραίτητη η παρουσία του 51% του μετοχικού κεφαλαίου , για να θεωρείται απαρτία, δεδομένο που εξασφαλίζει παρουσία και των δύο ιδρυτικών εταιρειών στις Συνελεύσεις της S&L. 
47. Η Επιτροπή, βάσει των πιο πάνω στοιχείων και έχοντας υπόψη ότι δεν υπάρχουν  πέραν από της μίας τάξης μετοχών, συμπεραίνει ότι οι δύο ιδρυτικές εταιρείες έχουν ίσα δικαιώματα ψήφου στις συνελεύσεις των μετόχων της κοινής επιχείρησης S&L.

48. Σε ότι αφορά το διορισμό των ανώτατων διευθυντικών στελεχών της S&L, η Επιτροπή, εξέτασε τον όρο 3.1 της Συμφωνίας, σύμφωνα με τον οποίο το Διοικητικό Συμβούλιο της S&L αποτελείται από τέσσερις Διευθυντές, δύο από τους οποίους διορίζονται από τη Swissport και δύο από την LGS, ενώ σημείωσε ότι για την ύπαρξη απαρτίας στις συνεδριάσεις του Διοικητικού Συμβουλίου της S&L, πρέπει να υπάρχει η παρουσία τριών Διευθυντών. 
49. Τέλος, σε ότι αφορά το ζήτημα της καθοριστικής ψήφου, η Επιτροπή εξέτασε τον όρο 3.5 της Συμφωνίας, σύμφωνα με τον οποίο η Swissport διορίζει το Διευθυντή του Διοικητικού Συμβουλίου, ο οποίος κατέχει τη θέση του Πρόεδρου του Διοικητικού Συμβουλίου της S&L και έχει δεύτερη ή αποφασιστική ψήφο (casting vote). Η Επιτροπή παρόλο που επισήμανε ότι στο Καταστατικό και Ιδρυτικό Έγγραφο της εταιρείας, προβλέπεται ότι το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να εκλέγει Πρόεδρο των Συνεδριών του και να καθορίζει την περίοδο για την οποία θα κατέχει το αξίωμα αυτό και ότι ζητήματα που εγείρονται στη Συνεδρία αποφασίζονται κατά πλειοψηφία των παρόντων Συμβούλων, εντούτοις για να καταλήξει σε ασφαλές συμπέρασμα εξέτασε περαιτέρω το ζήτημα της ύπαρξης αποφασιστικής ψήφου.
50. Σε σχέση με το δικαίωμα αποφασιστικής ψήφου, η Επιτροπή θεωρεί καθοδηγητική την Ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στην οποία αναφέρονται τα εξής: «για την ύπαρξη κοινού ελέγχου, δεν πρέπει να παρέχεται αποφασιστική ψήφος σε μία μόνο από τις μητρικές επιχειρήσεις, δεδομένου ότι αυτό θα οδηγούσε σε αποκλειστικό έλεγχο της επιχείρησης που διαθέτει την αποφασιστική ψήφο. Ωστόσο μπορεί να υπάρχει κοινός έλεγχος, εφόσον η αποφασιστική αυτή ψήφος μπορεί να ασκηθεί… ή σε πολύ περιορισμένο πεδίο… ή εάν η αμοιβαία αλληλεξάρτηση των ιδρυτικών εταιρειών θα καθιστούσε απίθανη τη χρήση αυτής της αποφασιστικής ψήφου»
.

51. Επίσης, η Επιτροπή άντλησε καθοδήγηση και από  την Ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
, στην οποία αναφέρονται τα ακόλουθα:

«Κοινός έλεγχος μπορεί να υπάρχει ακόμη και στην περίπτωση που δεν υπάρχει ισότητα ψήφων ή εκπροσώπησης στα όργανα λήψης αποφάσεων μεταξύ των δύο μητρικών εταιρειών. Αυτό συμβαίνει όταν οι μειοψηφούντες μέτοχοι έχουν πρόσθετα δικαιώματα τα οποία τους επιτρέπουν να ασκούν αρνησικυρία σε αποφάσεις που έχουν ουσιώδη σημασία για την εμπορική στρατηγική της κοινής επιχείρησης».

«Ορισμένα δικαιώματα αρνησικυρίας τα οποία συνήθως συνεπάγονται κοινό έλεγχο αφορούν αποφάσεις και θέματα όπως ο προϋπολογισμός, το επιχειρησιακό πρόγραμμα, σημαντικές επενδύσεις ή διορισμό ανώτερων διοικητικών στελεχών… Το κρίσιμο στοιχείο είναι τα δικαιώματα αρνησικυρίας να παρέχουν επαρκείς δυνατότητες στις ιδρυτικές επιχειρήσεις, ώστε να ασκούν την εν λόγω επιρροή όσον αφορά τη στρατηγική επιχειρησιακή συμπεριφορά της κοινής επιχείρησης».

52. Για να εξακριβωθεί το ζήτημα του δικαιώματος της αποφασιστικής ψήφου, η Επιτροπή εξέτασε το γεγονός ότι οι αποφάσεις του Διοικητικού Συμβουλίου της S&L, λαμβάνονται με απλή πλειοψηφία εκτός από αποφάσεις που αφορούν επιφυλαχθέντα θέματα (Reserved Matters), όπου απαιτείται η υπογραφή δύο Διευθυντών, κάθε ένας από τους οποίους αντιπροσωπεύει τη Swissport και LGS. 

53. Η Επιτροπή, έχοντας υπόψη ότι η διαχείριση της S&L γίνεται από το Διοικητικό Συμβούλιο και ότι ο Διευθυντής που διορίζεται από την Swissport και κατέχει τη θέση του Προέδρου έχει αποφασιστική ψήφο σύμφωνα με τους όρους της Συμφωνίας, προχώρησε να εξετάσει  τα επιφυλαχθέντα θέματα (Reserved Matters) τα οποία ουσιαστικά αποτελούν δικαιώματα αρνησικυρίας για τις ιδρυτικές εταιρείες, καθώς και συναφείς  όρους της Συμφωνίας, για να εξακριβώσει το ζήτημα της ύπαρξης κοινού ελέγχου της S&L από τις ιδρυτικές εταιρείες  

54. Τα επιφυλαχθέντα θέματα που αφορούν τις αποφάσεις του Διοικητικού Συμβουλίου για τις οποίες θα πρέπει να συμφωνούν και οι δύο ιδρυτικές, ως αυτά αναφέρονται στον όρο 3.9 της Συμφωνίας, είναιτα εξής: 

(α) η εμπλοκή σε άλλη επιχείρηση εκτός της προσφοράς υπηρεσιών σε άτομα με αναπηρία ή μειωμένη κινητικότητα, ή τροποποίηση ή επέκταση της φύσης ή του αντικειμένου της επιχείρησης ή δημιουργία ή αναθεώρηση του επιχειρησιακού σχεδίου της εταιρείας, 

(β) η απόκτηση χρηματοδότησης από μετοχικά δάνεια, από δανεισμό ή συγκέντρωση χρημάτων ή η σύναψη οποιουδήποτε δανείου ή χορήγηση πίστωσης σε οποιοδήποτε πρόσωπο,
(γ) η μεταβίβαση μετοχών ή η δημιουργία επιβάρυνσης στις μετοχές, ή οποιαδήποτε πράξη που θα αλλοιώσει την αξία των μετοχών της άλλης ιδρυτικής εταιρείας,
(δ) η απόκτηση ή απαλλαγή από οποιαδήποτε εργασία ή ενεργητικό στοιχείο ή οποιεσδήποτε μετοχές σε εταιρεία ή οποιαδήποτε άλλη επένδυση ή απόσυρση επενδύσεων που αφορά ποσό άνω των 25.000 ευρώ,
(ε) η σύναψη συμβολαίων ή εργασιών ή επενδύσεις ή απόσυρση επενδύσεων ή ανάληψη επιβαρύνσεων ή άλλες εμπορικές υποχρεώσεις των οποίων το συνολικό ποσό ξεπερνά τις 25.000 ευρώ,
(στ) η έκδοση πληρεξούσιου εγγράφου,
(ζ) η δημιουργία ή απόκτηση θυγατρικών ή υποκαταστημάτων ή σύναψη συμφωνιών κοινοπραξίας ή συγχώνευση,
(η) η έγκριση του ετήσιου προϋπολογισμού της εταιρείας ή των υποχρεωτικών από το νόμο λογαριασμών,
(θ) η έγκριση των επιχειρησιακών σχεδίων (business plans) της εταιρείας,
(ι) ο διορισμός ελεγκτών και νομικού συμβούλου,
(ια)η  αλλαγή στον αριθμό των διευθυντών της εταιρείας, και
(ιβ) ο διορισμός Γενικού Διευθυντή της εταιρείας και/ή οποιουδήποτε άλλου ατόμου σε διευθυντικό επίπεδο.

55. Η Επιτροπή αξιολόγησε ότι σε περίπτωση που τα ως άνω επιφυλαχθέντα θέματα τεθούν για ψήφιση σε Συνέλευση των μετόχων, είναι απαραίτητη η ψήφισή τους από το 75% των μετόχων που κατέχουν δικαίωμα ψήφου (όρος 3.10 της Συμφωνίας), ενώ  συγκεκριμένα θέματα, δεν πρέπει να ψηφιστούν και να εγκριθούν από λιγότερο του 75% του εκδοθέντος μετοχικού κεφαλαίου που έχει δικαίωμα ψήφου. Μεταξύ αυτών των θεμάτων είναι: (α) η έγκριση των επιχειρησιακών σχεδίων (business plans) της εταιρείας νοουμένου ότι αυτά θα πρέπει να εγκριθούν και από το Διοικητικό Συμβούλιο πριν την υιοθέτηση και εφαρμογή τους, (β) ο διορισμός ελεγκτών της εταιρείας, (γ) οι αλλαγές στο εκδοθέν μετοχικό κεφάλαιο, (ε) η εισδοχή ή συμμετοχή σε οποιοδήποτε νέο έργο (project) ή επιχείρηση ή άλλη συνεργασία, σύμπραξη, συγχώνευση ή συγκέντρωση με οποιαδήποτε άλλη νομική οντότητα, (στ) η σύναψη, τερματισμός, τροποποίηση ή επέκταση του συμβολαίου ή/ και οποιουδήποτε άλλου συμβολαίου παραχώρησης δικαιωμάτων με την Hermes. (όρος 4.3 της Συμφωνίας).

56. Σε σχέση με τα επιφυλαχθέντα θέματα, η Επιτροπή σημείωσε και το γεγονός ότι σημαντικές αποφάσεις που αφορούν την έγκριση επιχειρησιακών σχεδίων, την συμμετοχή σε οποιαδήποτε άλλη επιχείρηση ή συνεργασία ή επέκταση του συμβολαίου με την Hermes, το οποίο σύμφωνα με τις ιδρυτικές εταιρείες αποτελεί και τη μόνη εργασία της κοινής επιχείρησης, αυτές λαμβάνονται από τις ιδρυτικές εταιρείες ως μέτοχοι της κοινής επιχείρησης.
57. Περαιτέρω, η Επιτροπή υπογράμμισε ο γεγονός ότι το επιχειρησιακό σχέδιο της 
S&L, στο οποίο περιλαμβάνονται οι στόχοι της εταιρείας εγκρίνεται και από το Διοικητικό Συμβούλιο σύμφωνα με τις πρόνοιες του όρου 3.9 της Συμφωνίας και ότι για την έγκριση του προϋπολογισμού
 και των λογαριασμών της S&L είναι απαραίτητη η  ψήφος των Διευθυντών και των δύο ιδρυτικών εταιρειών. Επίσης, η έγκριση των ιδρυτικών εταιρειών απαιτείται και για το διορισμό οποιουδήποτε προσώπου σε διευθυντικό επίπεδο, γεγονός που δεικνύει ότι «παρέχεται εξουσία άσκησης αποφασιστικής επιρροής στην εμπορική πολιτική μίας επιχείρησης»
.
58. Επιπρόσθετα, η Επιτροπή στάθηκε στο  γεγονός ότι η οποιαδήποτε κίνηση από την κοινή εταιρεία αναφορικά με την αλλαγή ή την προσπάθεια δημιουργίας νέας επιχείρησης ή την χρηματοδότησή της μέσω δανεισμού πρέπει να εγκρίνεται και από τις δύο ιδρυτικές εταιρείες. 

59. Ακόμα, η Επιτροπή συνεκτίμησε το γεγονός ότι σε περίπτωση που ληφθεί οποιαδήποτε απόφαση από την S&L κατά παράβαση των όρων 3.9 (αποφάσεις που λαμβάνονται μόνο με ομοφωνία) και 4.3 (αποφάσεις που λαμβάνονται με όχι λιγότερο από το 75% του εκδοθέντος μετοχικού κεφαλαίου) της Συμφωνίας, τότε αυτό αποτελεί «Αδιέξοδο» το οποίο λύεται με διαιτησία χωρίς να ευνοείται οποιαδήποτε από τις δύο ιδρυτικές εταιρείες (όρος 7 της Συμφωνίας).

60. Η Επιτροπή στη βάση των πιο πάνω, ομόφωνα καταλήγει ότι  παρόλο που ο Διευθυντής που διορίζεται από την Swissport έχει δικαίωμα αποφασιστικής ψήφου, δεν μπορεί να την ασκήσει για στρατηγικές αποφάσεις σχετικά με την εμπορική πολιτική της κοινής επιχείρησης και ως εκ τούτου, η αποφασιστική ψήφος χρησιμοποιείται σε περιορισμένο πεδίο.
61. Η Επιτροπή, στη βάση των πιο πάνω ομόφωνα καταλήγει στο συμπέρασμα ότι στην παρούσα συγκέντρωση οι ιδρυτικές εταιρείες Swissport και LGS ασκούν κοινό έλεγχο στην S&L.

Β. Λειτουργική Αυτονομία
62. Η Επιτροπή  σε ότι αφορά την λειτουργική αυτονομία της κοινής επιχείρησης επισημαίνει ότι «Η δημιουργία κοινής επιχείρησης που εκπληροί μόνιμα όλες τις λειτουργίες μιας αυτόνομης οικονομικής μονάδας (οι λεγόμενες λειτουργικά αυτόνομες κοινές επιχειρήσεις) αποτελεί συγκέντρωση… 

Το γεγονός ότι μια κοινή επιχείρηση μπορεί να είναι λειτουργικά, και επομένως, οικονομικά αυτόνομη από επιχειρησιακή άποψη δεν σημαίνει ότι διαθέτει αυτονομία όσον αφορά τη λήψη των στρατηγικών της αποφάσεων… Αρκεί επομένως για το κριτήριο της λειτουργικής αυτονομίας, η επιχείρηση να είναι αυτόνομη από επιχειρησιακή άποψη»
.

63. Για την ασφαλή κατάληξη στο συμπέρασμα ότι η κοινή επιχείρηση αποτελεί μία λειτουργικά αυτόνομη κοινή επιχείρηση, η Επιτροπή εξέτασε  μια σειρά από παράγοντες όπως η διάθεση επαρκών πόρων για την ανεξάρτητη λειτουργία στην αγορά, κατά πόσο οι δραστηριότητες της κοινής επιχείρησης περιλαμβάνουν πέραν της μίας ειδικής λειτουργίας για τις ιδρυτικές εταιρείες, οι σχέσεις αγοράς / πώλησης με τις ιδρυτικές εταιρείες και η λειτουργία της επιχείρησης σε μόνιμη βάση. Η κοινή επιχείρηση ουσιαστικά θα πρέπει να μπορεί να εκπληρώσει όλες τις λειτουργίες που τυπικά εκπληρώνει μία ανταγωνιστική επιχείρηση η οποία δραστηριοποιείται στην ίδια αγορά
.

(α) Επαρκείς πόροι για την ανεξάρτητη λειτουργία στην αγορά
64. Η Επιτροπή κατά την αξιολόγηση της επισήμανε ότι σύμφωνα με την Ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής «η κοινή επιχείρηση πρέπει να έχει μία διοίκηση που ασχολείται με τις καθημερινές δραστηριότητες και πρόσβαση σε επαρκείς πόρους, ιδίως χρηματοδότηση, προσωπικό και περιουσιακά στοιχεία (ενσώματα και άυλα) προκειμένου να ασκεί σε μόνιμη βάση τις επιχειρηματικές της δραστηριότητες στον τομέα που προβλέπει η συμφωνία σύστασης κοινής επιχείρησης»
.

· Χρηματοδότηση

65. Σχετικά με τη χρηματοδότηση της S&L, η Επιτροπή σημείωσε ότι σύμφωνα με τις πληροφορίες που δόθηκαν από τις συμμετέχουσες επιχειρήσεις, αν και στα αρχικά στάδια λειτουργίας της επιχείρησης οι εταιρείες Swissport και LGS  παρείχαν την απαιτούμενη οικονομική στήριξη, «η απόδοση της S&L από τον πρώτο χρόνο λειτουργίας της ήταν ικανοποιητική και δεν απαιτείται οποιαδήποτε επιπλέον χρηματοδότηση ή στήριξή της από τις ιδρυτικές εταιρείες». 

· Περιουσιακά στοιχεία και Προσωπικό

66. Σύμφωνα με τα στοιχεία του διοικητικού φακέλου, η Επιτροπή διαπίστωσε η S&L εργοδοτεί το δικό της προσωπικό, έχοντας συνάψει τη δική της συλλογική σύμβαση εργασίας με τις συντεχνίες ΣΕΚ και ΠΕΟ. Συγκεκριμένα, το προσωπικό της S&L αποτελείται από [............]* άτομα στη Λάρνακα και [……….] στην Πάφο.  
67. Σύμφωνα με τα όσα οι συμμετέχουσες επιχειρήσεις ανέφεραν στα πλαίσια της αξιολόγησης της παρούσας συγκέντρωσης η παροχή υπηρεσιών σε άτομα με μειωμένη κινητικότητα ή αναπηρία εξυπακούει ειδικά εκπαιδευμένο προσωπικό και τον απαιτούμενο εξοπλισμό, όπως τροχοκαθίσματα, ανυψωτικά μηχανήματα, λεωφορεία. Για την εκπαίδευση και εξειδίκευση του προσωπικού υπάρχουν διεθνείς κανονισμοί που καθορίζουν τις γνώσεις, την εκπαίδευση και τις δεξιότητες που απαιτούνται  να έχει αποκτήσει το εν λόγω προσωπικό προτού  του ανατεθούν τέτοιας φύσεως καθήκοντα. 

68. Η Επιτροπή επισήμανε ότι η S&L έχει την τεχνογνωσία των Swissport και LGS μέσω του προσωπικού των δύο ιδρυτικών εταιρειών το οποίο μεταφέρθηκε στην S&L ενόψει του γεγονότος ότι οι εταιρείες Swissport και LGS εκτελούσαν αυτά τα καθήκοντα και ήταν υπεύθυνες για την παροχή αυτών των υπηρεσιών προς τα άτομα με αναπηρία ή μειωμένη κινητικότητα, στο παρελθόν
.
69. Η S&L ενοικιάζει τα δικά της υποστατικά από την Hermes, τη διαχειρίστρια εταιρεία των αερολιμένων Λάρνακας και Πάφου, για τη διεξαγωγή των εργασιών της στα δύο αεροδρόμια.

70. Η Επιτροπή σημειώνει επίσης ότι η S&L έχει συνάψει δύο συμφωνίες με κάθε μία από τις ιδρυτικές εταιρείες. Η μία συμφωνία αφορά την παροχή υπηρεσιών από τις ιδρυτικές εταιρείες από τους υπαλλήλους τους που θα επανδρώνουν τους ανυψωτήρες και τα λεωφορεία και η δεύτερη αφορά την ενοικίαση ανυψωτήρων. Οι συμφωνίες που αφορούν την παροχή υπηρεσιών έχουν ισχύ για τη χρονική περίοδο 1/2/2010 – 31/1/2015, επίσης, με δικαίωμα ανανέωσης ενός χρόνου ενώ οι συμφωνίες που αφορούν τη μίσθωση μηχανημάτων έχουν ισχύ από 1/2/2010 – 31/1/2014 με δικαίωμα ανανέωσης. Σύμφωνα με τις συμμετέχουσες επιχειρήσεις, οι συμφωνίες με τις ιδρυτικές εταιρείες έχουν συναφθεί βάσει συνήθους εμπορικής πρακτικής και επί ίσοις όροις.

71. Η S&L εξασφαλίζει τη χρήση επανδρωμένου εξοπλισμού, δηλαδή λεωφορείων και ανυψωτικών μηχανημάτων από τις Swissport και LGS στη βάση συμφωνιών μίσθωσης, όπως έχει αναφερθεί πιο πάνω, ενώ οποιοσδήποτε άλλος αναγκαίος εξοπλισμός αποτελεί ιδιοκτησία της S&L. Συγκεκριμένα, ο αναγκαίος εξοπλισμός για την λειτουργία της επιχείρησης περιλαμβάνει τα πιο κάτω:

I. Τροχοκαθίσματα: Στενά για πρόσβαση εντός της καμπίνας του αεροσκάφους και κανονικά για χρήση εκτός των αεροσκαφών.
II. Ανυψωτικά μηχανήματα (ambulifts): χρησιμοποιούνται όταν το αεροσκάφος δεν πλησιάζει στο κτήριο του αεροδρομίου και δεν χρησιμοποιείται γέφυρα για επιβίβαση και αποβίβαση των επιβατών, κάτι που συμβαίνει σε ορισμένες περιπτώσεις στο αεροδρόμιο Λάρνακας και σε όλες τις πτήσεις από το αεροδρόμιο Πάφου.

III. Λεωφορεία: χρησιμοποιούνται για μεταφορά επιβατών και τροχοκαθισμάτων από και προς το κτήριο του αεροδρομίου σε περιπτώσεις κατά τις οποίες το αεροσκάφος δεν πλησιάζει το κτίριο.

72.  [………………].
73. Σχετικά με τη μίσθωση μηχανημάτων τα μέρη αναφέρουν ότι η S&L θα είχε τη δυνατότητα θεωρητικά να μισθώνει τον απαιτούμενο εξοπλισμό από τρίτες εταιρείες, με την προϋπόθεση βέβαια ότι τα μηχανήματα  αυτά θα κατέχονται από αυτές. Λόγω της εξειδικευμένης φύσης των ανυψωτήρων, αυτό το μηχάνημα βρίσκεται μόνο στην ιδιοκτησία των Swissport και LGS στα αεροδρόμια Πάφου και Λάρνακας ενώ τα λεωφορεία, τα οποία θεωρούνται εξοπλισμός για τους σκοπούς της S&L αν και δεν είναι ειδικά για άτομα με κινητικά προβλήματα, αποτελούν εξειδικευμένο εξοπλισμό για αεροδρόμια και γ’ αυτό δεν είναι εγγεγραμμένα στον έφορο μηχανοκίνητων οχημάτων. 

74. Όσον αφορά τη σπουδαιότητα των προαναφερόμενων μηχανημάτων, τα μέρη αναφέρουν ότι χωρίς αυτά η S&L δεν θα μπορούσε να διεξάγει τις εργασίες της στο αεροδρόμιο Πάφου, αλλά ούτε και στο αεροδρόμιο Λάρνακας, στις περιπτώσεις εκείνες κατά τις οποίες το αεροσκάφος δεν προσεγγίζει το κτίριο του αεροδρομίου. 
75. Η S&L δικαιολογεί τη μη αγορά των μηχανημάτων τα οποία μισθώνει από τις ιδρυτικές εταιρείες αναφέροντας ότι η μίσθωση αποτελεί πιο αποδοτικό και αποτελεσματικό τρόπο διεκπεραίωσης της εργασίας τόσο ως προς χρήση και συντήρηση του εξοπλισμού, αλλά και ως προς την καλύτερη και πιο αποτελεσματική αξιοποίηση του προσωπικού που χειρίζεται τον εξοπλισμό. Σε αντίθετη περίπτωση, η S&L θα έπρεπε να εργοδοτεί επιπλέον προσωπικό για τη συντήρηση και χειρισμό των μηχανημάτων, ενώ ταυτόχρονα η παραγωγικότητα των χειριστών του εξοπλισμού θα ήταν εξαιρετικά μειωμένη λόγω της μειωμένης  χρήση του εξοπλισμού αυτού. Η συχνότητα των περιστατικών, σύμφωνα με τις συμμετέχουσες επιχειρήσεις, δεν θα δικαιολογούσε ούτε την αγορά λεωφορείων και ανυψωτικών μηχανημάτων ούτε την ειδίκευση και πρόσληψη προσωπικού μόνο για αυτό τον σκοπό, καθότι το αποτέλεσμα θα ήταν το πολύ ψηλό κόστος παροχής των υπηρεσιών αυτών το οποίο θα επωμιζόταν το ταξιδιωτικό κοινό.

76. Σύμφωνα με τα πιο πάνω καθίστανται κατανοητοί οι λόγοι που οι ανυψωτήρες και τα λεωφορεία που χρησιμοποιούνται από την S&L ενοικιάζονται από ιδρυτικές της εταιρείες και όχι από τρίτες εταιρείες και η Επιτροπή καταλήγει ότι το γεγονός της ενοικίαση ρυθμίζεται με συμβόλαια εγγυάται την αυτονομία της S&L
.
· Διευθυντές και Διοικητικό Συμβούλιο

77. Η Επιτροπή, επίσης, εξέτασε κατά πόσο η κοινή επιχείρηση έχει μία διοίκηση που ασχολείται με τις καθημερινές της δραστηριότητες
 και διαπίστωσε τα ακόλουθα:
78. Ο Γενικός Διευθυντής της S&L, κ. Χρίστος Χριστόπουλος διορίστηκε από την Swissport και είναι παράλληλα και Διευθυντής της Swissport στο αεροδρόμιο Πάφου (Station Manager) ενώ ο οικονομικός διευθυντής της S&L, κ. Κυριάκος Παπαγεωργίου εκτελεί και καθήκοντα οικονομικού διευθυντή της LGS. Οι δύο διευθυντές ασκούν τα καθήκοντά τους στην S&L επιπρόσθετα με τα καθήκοντά τους στις εταιρείες Swissport και  LGS αντίστοιχα. 

79. Σύμφωνα με τα στοιχεία της συγκέντρωσης, οι λειτουργικές αποφάσεις λαμβάνονται από τη διεύθυνση της S&L, δηλαδή το Γενικό Διευθυντή και τον Οικονομικό Διευθυντή, στη βάση της πολιτικής που καθορίζει κάθε φορά το Διοικητικό Συμβούλιο της S&L. Θέματα προσωπικού όπως προσλήψεις, απολύσεις κλπ. τυγχάνουν διαχείρισης από το Γενικό Διευθυντή της S&L, στη βάση της πολιτικής και των οδηγιών του Διοικητικού Συμβουλίου. Ο οικονομικός Διευθυντής της S&L είναι υπεύθυνος για τις οικονομικές και λογιστικές λειτουργίες της S&L, οι οποίες περιλαμβάνουν (α) την οργάνωση και ομαλή λειτουργία του λογιστηρίου, (β) τη μηχανογράφηση του λογιστικού συστήματος, (γ) τον καθορισμό της διαδικασίας ετοιμασίας και σύνταξης των οικονομικών εκθέσεων που αφορούν τα αποτελέσματα και την οικονομική θέση της εταιρείας, (δ) τη λειτουργία τραπεζικού ή τραπεζικών λογαριασμών σε συνάρτηση με την εξασφάλιση, όπου αυτό είναι αναγκαίο, των απαιτούμενων πόρων για την ομαλή διεξαγωγή των εργασιών της εταιρείας, (ε) τον σχεδιασμό, έγκριση και εφαρμογή αποτελεσματικού συστήματος εσωτερικού ελέγχου, (στ) την κατάρτιση, έγκριση και υιοθέτηση του ετήσιου προϋπολογισμού και (ι) τη μισθοδοσία προσωπικού.

80. Σε ότι αφορά τη διοίκηση στην S&L η οποία ασχολείται με τις καθημερινές δραστηριότητες της εταιρείας, η Επιτροπή έχει επισημάνει ότι στην παρούσα περίπτωση, το μέγεθος της αγοράς στην οποία δραστηριοποιείται η S&L είναι μικρό, ότι αυτή η αγορά είναι εξειδικευμένη και περιορισμένη, αλλά και ότι δεν απαιτείται πολύ προσωπικό, ούτε είναι αναγκαίο να υπάρχει αλυσίδα παραγωγής για την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών και ως εκ τούτου, είναι λογικό να εργοδοτούνται μόνο δύο Διευθυντές.
(β) Δραστηριότητες πέραν της μίας ειδικής λειτουργίας για τις ιδρυτικές εταιρείες

81. Η Επιτροπή ακολούθως εξέτασε κατά πόσο η S&L έχει αναλάβειι μόνο μία ειδική λειτουργία στο πλαίσιο των επιχειρηματικών δραστηριοτήτων των ιδρυτικών επιχειρήσεων χωρίς να έχει δική της πρόσβαση ή παρουσία στην αγορά, καθότι κάτι τέτοιο θα έχει ως αποτέλεσμα η κοινή επιχείρηση να μην είναι λειτουργικά αυτόνομη
.
82. Η Επιτροπή, επί τούτου, επισήμανε ότι οι υπηρεσίες που παρέχονται από την S&L παρέχονταν πριν από την εφαρμογή του Κανονισμού (ΕΚ) αρ. 1107/2006
 από τις δύο ιδρυτικές εταιρείες ως μέρος των υπηρεσιών που προσέφεραν στα αεροδρόμια Λάρνακας και Πάφου. Για αυτό το λόγο οι δύο ιδρυτικές εταιρείες είχαν αγοράσει όλο τον απαραίτητο εξοπλισμό από την Hermes.
83. Μετά την εφαρμογή του υπό αναφορά Κανονισμού οι εν λόγω υπηρεσίες παρέχονται από την S&L προς την Hermes ως υπεργολαβία και όχι προς τις δύο ιδρυτικές εταιρείες ή προς τις αεροπορικές εταιρείες. Οποιαδήποτε έσοδα έχει η S&L από την παροχή αυτών των υπηρεσιών παρουσιάζονται σε σχετικά τιμολόγια που εκδίδει προς την Hermes, η οποία είναι και ο πελάτης της.
84. Βάσει των συμφωνιών της S&L με την Hermes για τα αεροδρόμια Πάφου και Λάρνακας, η S&L πρέπει να ακολουθεί τις υποχρεώσεις απόδοσης όπως αυτές αναφέρονται στις συμφωνίες και όπως απαιτούνται από το σχετικό Κανονισμό. Ειδικότερα, η S& υποχρεούται να ενοικιάζει και να διατηρεί δικό της χώρο στα δύο αεροδρόμια, να παραδίδει μηνιαίες καταστάσεις ως με τα πρότυπα των υπηρεσιών, να συνάπτει ασφάλειες (Ατυχήματος και Φωτιάς, Εργοδότη, Γενικής Ευθύνης) και να παραδίδει κάθε μήνα οικονομικές καταστάσεις αναφορικά με τη λειτουργία της στη συγκεκριμένη αγορά. 
85. Η Επιτροπή στη βάση των πιο πάνω, διαπίστωσε ότι η S&L είναι ξεχωριστή εμπορική οντότητα η οποία λειτουργεί  και παρέχει υπηρεσίες στην Hermes όταν αυτό απαιτείται. Η S&L έχει ξεχωριστές συμφωνίες με την Hermes και ξεχωριστή παρουσία στην αγορά και οι οποιεσδήποτε υπηρεσίες παρέχονται από την Hermes ως διαχειρίστρια εταιρεία των αεροδρομίων, μέσω της S&L ως υπεργολάβος, παρέχονται χωρίς την οποιαδήποτε παρέμβαση των δύο ιδρυτικών εταιρειών.

(γ) Σχέσεις αγοράς/ πώλησης με τις ιδρυτικές εταιρείες 

86. Η Επιτροπή διαπίστωσε ότι οι συμμετέχουσες επιχειρήσεις έχουν δηλώσει ότι πέραν των συμφωνιών που έχουν συναφθεί για την παροχή υπηρεσιών μέσω προσωπικού που θα επανδρώνει τα μηχανήματα και για τη μίσθωση μηχανημάτων, όπως έχουν αναλυθεί πιο πάνω, δεν υπάρχουν οποιεσδήποτε συμβατικές σχέσεις μεταξύ των δύο ιδρυτικών εταιρειών και της S&L. 
(δ) Λειτουργία της επιχείρησης σε μόνιμη βάση
87. Η Επιτροπή στα πλαίσια αξιολόγησης της αυτόνομης λειτουργίας της S&L εξέτασε επίσης κατά πόσο η κοινή επιχείρηση συστάθηκε και λειτουργεί σε μόνιμη βάση, γεγονός που αποδεικνύεται κατά κανόνα από το γεγονός ότι οι ιδρυτικές εταιρείες της παρέχουν τους προαναφερθέντες πόρους.

88. Η Επιτροπή κατά την αξιολόγηση της αυτή, έλαβε υπόψη ότι η S&L ιδρύθηκε για να παρέχει υπηρεσίες σε άτομα με αναπηρία ή μειωμένη κινητικότητα στα αεροδρόμια Λάρνακας και Πάφου για περίοδο πέντε ετών σε ότι αφορά το αεροδρόμιο Λάρνακας με δυνατότητα ανανέωσης ενός έτους και για περίοδο τεσσάρων ετών σε ότι αφορά το αεροδρόμιο Πάφου με δικαίωμα ανανέωσης μέχρι τις 31.03.2015. Επίσης, εκτιμήθηκε και το γεγονός ότι η S&L κατέχει αναγκαίο εξοπλισμό για την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών, ενώ έχει συμβόλαια με τις ιδρυτικές εταιρείες για την παροχή των υπόλοιπων μηχανημάτων που χρειάζεται για την εκτέλεση των εργασιών της. Τέλος, εκτιμήθηκε και το γεγονός ότι η S&L έχει αποκτήσει εξειδικευμένο προσωπικό, ενώ για τις υπόλοιπες εργασίες έχει συνάψει σχετικές συμφωνίες.

89. Η Επιτροπή στη βάση της πιο πάνω αξιολόγησης και στη βάση των ενώπιον της στοιχείων, κρίνει ότι η S&L για το χρονικό διάστημα που αναφέρεται στις συμφωνίες με την Hermesπαρέχει υπηρεσίες σε μόνιμη βάση. 

Συμπεράσματα
90. Η Επιτροπή, στη βάση των όσων έχουν αναλυθεί πιο πάνω, ομόφωνα καταλήγει ότι η S&L αποτελεί κοινή επιχείρηση η οποία πληροί μόνιμα όλες τις λειτουργίες μίας αυτόνομης  οικονομικής μονάδας και ως εκ τούτου, εμπίπτει στο άρθρου 4(1)(γ) του Νόμου.

IV. ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗ ΜΕΙΖΟΝΟΣ ΣΗΜΑΣΙΑΣ
91. Η Επιτροπή στη συνέχεια αξιολόγησε κατά πόσο η εν λόγω συγκέντρωση αποτελεί συγκέντρωση επιχειρήσεων μείζονος σημασίας σύμφωνα με το άρθρο 3(2) του Νόμου. Ο Νόμος ορίζει:
«(2) Για την εφαρµογή του παρόντος Νόµου, µία πράξη συγκέντρωσης επιχειρήσεων είναι µείζονος σηµασίας, όταν - 

 (α)(i) O συνολικός κύκλος εργασιών που πραγµατοποιούν δύο τουλάχιστον από τις συµµετέχουσες επιχειρήσεις υπερβαίνει  αναφορικά  µε  καθεµιά  από αυτές τα δύο εκατοµµύρια κυπριακές λίρες. (€3.4 εκατομμύρια) και 

     (ii) τουλάχιστο µία από τις συµµετέχουσες επιχειρήσεις ασχολείται µε εµπορικές δραστηριότητες  εντός  της  Κυπριακής ∆ηµοκρατίας. και 

    (iii) τουλάχιστο δύο εκατοµµύρια κυπριακές λίρες από το σύνολο του ποσού του κύκλου εργασιών όλων µαζί των συµµετεχουσών επιχειρήσεων αφορούν τη διάθεση αγαθών ή την προσφορά υπηρεσιών εντός της ∆ηµοκρατίας.»

92. Η Επιτροπή επισημαίνει ότι σύμφωνα με την Κωδικοποιημένη Ανακοίνωση της Επιτροπής για θέματα Δικαιοδοσίας
, στην περίπτωση της απόκτησης κοινού ελέγχου νεοσυσταθείσας επιχείρησης, ως συμμετέχουσες επιχειρήσεις θεωρούνται όλες οι εταιρείες οι οποίες αποκτούν τον έλεγχο της νεοσυσταθείσας επιχείρησης που ακόμη δεν έχει κύκλο εργασιών. Ως εκ τούτου, για σκοπούς αξιολόγησης του κύκλου εργασιών της παρούσας συγκέντρωσης, η Επιτροπή αξιολόγησε τους κύκλους εργασιών των δύο συμμετεχουσών εταιρειών, Swissport και LGS.

93. Η Επιτροπή στη βάση των ενώπιόν της στοιχείων, διαπίστωσε ότι ο συνολικός κύκλος εργασιών των Swissport και LGS υπερβαίνει αναφορικά με κάθε μία τα €3.4 εκατομμύρια. Ειδικότερα, διαπίστωσε ότι ο κύκλος εργασιών της LGS για τα έτη 2008 και 2009 ήταν [………..] και [………..] αντίστοιχα ενώ ο κύκλος εργασιών της Swissport για τη χρονική περίοδο 14.03.2008 έως 31.12.2008 και για το έτος 2009 ήταν [………..] και [………..], αντίστοιχα.
94. Σε ότι αφορά τις προϋποθέσεις του άρθρου 3(1)(α)(ii) και (iii), η Επιτροπή διαπίστωσε ότι η Swissport και η LGS δραστηριοποιούνται εντός της Κυπριακής Δημοκρατίας, με την παροχή υπηρεσιών εδάφους στα αεροδρόμια Λάρνακας και Πάφου και ότι οι κύκλοι εργασιών των δύο εταιρειών εντός της Κυπριακής Δημοκρατίας. ξεπερνούν τα €3.4 εκατομμύρια.
95. Συνεκτιμώντας όλα τα πιο πάνω στοιχεία, η Επιτροπή ομόφωνα καταλήγει ότι η υπό αναφορά συγκέντρωση πληροί τις προϋποθέσεις του άρθρου 3(2)(α) του Νόμου και ως εκ τούτου, αποτελεί συγκέντρωση μείζονος σημασίας.
V. ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΑΓΟΡΕΣ
Α. Σχετική Αγορά Προϊόντων και Υπηρεσιών
96. Η Επιτροπή στη συνέχεια εξέτασε τη σχετική αγορά προϊόντων και υπηρεσιών που αφορούν την παρούσα συγκέντρωση, στη βάση του ορισμού που παρέχεται στο Παράτημα I του Νόμου, που έχει ως εξής: 

«η αγορά των σχετικών προϊόντων περιλαμβάνει το σύνολο των προϊόντων εκείνων ή και υπηρεσιών που θεωρούνται εναλλάξιµα (ή υποκατάστατα) από τον καταναλωτή, λόγω των χαρακτηριστικών τους, των τιµών τους και της σκοπούμενης χρήσης τους.».

97. Όπως, έχει προαναφέρει η Επιτροπή, η δημιουργία της κοινής επιχείρησης έγινε με αποκλειστικό σκοπό την κατακύρωση της προσφοράς υπηρεσιών επίγειας εξυπηρέτησης και/ή βοήθειας οποιασδήποτε φύσεως και/ή συνδρομής σε άτομα με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα όταν ταξιδεύουν αεροπορικώς και/ή κατά τη διέλευση και/ή μετακίνηση τους από τους αερολιμένες της Λάρνακας και Πάφου και/ή την παροχή υπηρεσιών, όπως αυτά καθορίζονται στον Κανονισμό (ΕΚ) αριθ.1107/06 και/ή με βάση οποιαδήποτε άλλη συναφή νομοθεσία ή κανονισμό που επιβάλλεται για την παροχή τέτοιων υπηρεσιών.
98. Η Επιτροπή επισημαίνει ότι οι υπηρεσίες που προσφέρει η S&L αφορούν:

(i) την παροχή συνοδείας / βοήθειας σε άτομα με κινητικές δυσκολίες ή προβλήματα όρασης ή ακοής ή σε γηραιότερους,

(ii) την παροχή συνοδείας με τροχοκάθισμα σε άτομα που είτε περπατούν αργά είτε καθόλου, και, 

(iii) την παροχή συνοδείας με τροχοκάθισμα σε παραπληγικούς.

99. Η Επιτροπή επισημαίνει, επίσης, ότι οι υπηρεσίες που προσφέρει η S&L τυγχάνουν διαβάθμισης αναλόγως της κατάστασης των επιβατών ως ακολούθως:

- Επιβάτες με δυσκολία στο περπάτημα.

- Επιβάτες με δυσκολία στο περπάτημα και με αδυναμία στην ανάβαση των σκαλών των αεροσκαφών.

- Επιβάτες παραπληγικοί ή με ολική αδυναμία κίνησης.

- Τυφλοί. 

- Κωφοί.

- Τυφλοί και κωφοί.

- Περπάτημα με συνοδεία ή αργό περπάτημα.

100. Η Επιτροπή κατά την αξιολόγηση της σχετικής αγοράς εξέτασε τον απαιτούμενο εξοπλισμό και προσωπικό που απαιτείται  να έχει μια εταιρεία για να είναι σε θέση να παρέχει τις υπό αναφορά υπηρεσίες και διαπίστωσε ότι απαιτείται εξειδικευμένος εξοπλισμός και ειδικά εκπαιδευμένο προσωπικό για να τον χειρίζεται. 
101. Συγκεκριμένα, σε ότι αφορά τον εξειδικευμένο εξοπλισμό, η Επιτροπή διαπίστωσε ότι χρειάζονται τροχοκαθίσματα, ανυψωτικά μηχανήματα και λεωφορεία ως ακολούθως:
- Στενά τροχοκαθίσματα για πρόσβαση εντός της καμπίνας του αεροσκάφους και κανονικά για χρήση εκτός των αεροσκαφών (εντός του terminal).

- Ανυψωτικά μηχανήματα για τις περιπτώσεις που το αεροσκάφος δεν πλησιάζει στο κτίριο του αεροδρομίου και δεν χρησιμοποιείται γέφυρα για επιβίβαση και αποβίβαση των επιβατών. Αυτό αφορά ορισμένες περιπτώσεις του αεροδρόμιου Λάρνακας και όλες τις πτήσεις του αεροδρομίου Πάφου.

- Λεωφορεία για μεταφορά επιβατών και τροχοκαθισμάτων από και προς το κτίριο του αεροδρομίου σε περιπτώσεις κατά τις οποίες το αεροσκάφος δεν πλησιάζει το κτίριο.

102. Η Επιτροπή επισήμανε επίσης ότι βάσει διεθνών κανονισμών, το προσωπικό της εταιρείας πρέπει να έχει την απαραίτητη εκπαίδευση, εξειδίκευση και δεξιότητα προτού του ανατεθεί τέτοιας φύσεως καθήκοντα,.  

103. Η Επιτροπή έχοντας υπόψη τον εξειδικευμένο εξοπλισμό που απαιτείται από μια τέτοια επιχείρηση να κατέχει και το ειδικευόμενο προσωπικό που πρέπει να εργοδοτεί, κρίνει ότι  παρόλο που οι προαναφερόμενες υπηρεσίες αφορούν ευρύτερα τις υπηρεσίες εξυπηρέτησης επιβατών, εντούτοις δεν μπορούν να θεωρηθούν εναλλάξιμες με τις οποιεσδήποτε υπηρεσίες που προσφέρονται για την εξυπηρέτηση επιβατών γενικότερα, αφενός λόγω των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον Κανονισμό (ΕΚ) αρ. 1107/2006 για τον πάροχο αυτών των υπηρεσιών και αφετέρου λόγω του ότι από πλευράς ζήτησης οι υπηρεσίες που προσφέρονται γενικά σε επιβάτες δεν δύναται να αποτελούν υποκατάστατο των υπηρεσιών για τα άτομα με αναπηρία και/ ή μειωμένη κινητικότητα.
104. Συνακόλουθα, η Επιτροπή ομόφωνα αποφασίζει ότι η σχετική αγορά προϊόντων στην υπό εξέταση συγκέντρωση καθορίζεται ως, η αγορά παροχής υπηρεσιών επίγειας εξυπηρέτησης και/ή βοήθειας οποιασδήποτε φύσεως και/ή συνδρομής σε άτομα με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα όταν ταξιδεύουν αεροπορικώς και/ή κατά τη διέλευση και/ή μετακίνηση τους στους χώρους αεροδρομίων.

B. Γεωγραφική Αγορά
105. Η Επιτροπή στη συνέχεια εξέτασε τη σχετική γεωγραφική αγορά που αφορά την παρούσα συγκέντρωση, στη βάση του ορισμού που παρέχεται στο Παράτημα I του Νόμου, που έχει ως εξής: 

 «η γεωγραφική αγορά αναφοράς περιλαμβάνει την περιοχή στην οποία οι ενδιαφερόμενες επιχειρήσεις πωλούν προϊόντα ή παρέχουν υπηρεσίες υπό επαρκώς ομοιογενείς συνθήκες ανταγωνισμού και η οποία μπορεί να διακριθεί από άλλες γειτονικές περιοχές, επειδή ιδίως οι διαφορετικές συνθήκες ανταγωνισμού που επικρατούν σε αυτές είναι διαφορετικές από εκείνες που επικρατούν στις άλλες περιοχές».

106. Η Επιτροπή εν πρώτοις επισήμανε ότι στην υπό εξέταση συγκέντρωση οι προσφερόμενες υπηρεσίες αφορούν αποκλειστικά τα δύο αεροδρόμια της Κυπριακής Δημοκρατίας, αφού όπως διαφαίνεται  η υπηρεσία αφορά την επίγεια εξυπηρέτηση και/ή βοήθεια οποιασδήποτε φύσεως και/ή συνδρομής σε άτομα με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα όταν ταξιδεύουν αεροπορικώς και/ή κατά τη διέλευση και/ή μετακίνηση τους στους χώρους αεροδρομίων.
107. Η Επιτροπή έχοντας υπόψη τα πιο πάνω, εξέτασε κατά πόσο τα δύο αεροδρόμια της Κυπριακής Δημοκρατίας αποτελούν από μόνα τους μια ξεχωριστή γεωγραφική αγορά.

108. Η Επιτροπή αξιολόγησε το ζήτημα από την πλευρά ζήτησης και διαπίστωσε ότι οι ανάγκες του αεροδρομίου Πάφου διαφέρουν από αυτές του αεροδρομίου Λάρνακας, κάτι που διαφαίνεται και από την απόφαση της διαχειρίστρια3 εταιρεία3 των δύο αερολιμένων Hermes, να προκηρύξει δύο διαφορετικούς διαγωνισμούς για την κατακύρωση των προσφορών των εν λόγω υπηρεσιών. 
109. Η Επιτροπή εστίασε την προσοχή της στον αριθμό των επιβατών που εξυπηρετούνται από τα εκάστοτε αεροδρόμια και διαπίστωσε ότι η ζήτηση στα δύο αεροδρόμια διαφέρει αισθητά. Συγκεκριμένα, διαπίστωσε ότι ο αερολιμένας Λάρνακας χρησιμοποιείται ως κεντρικός διεθνής αερολιμένας, με την πραγματοποίηση του μεγαλύτερου αριθμού διεθνών πτήσεων από και προς την Κύπρο, ενώ ένας μικρότερος αριθμός πραγματοποιείται από την Πάφο. Αυτό άλλωστε διαφαίνεται και από την Έκθεση της Στατιστικής Υπηρεσίας σύμφωνα με την οποία καταγράφεται ότι για το έτος 2008 ο αριθμός επιβατών του αεροδρομίου της Λάρνακας όσον αφορά τις αφίξεις, ήταν 2.745.460 ενώ, όσον αφορά τις αναχωρήσεις ήταν 2.732.038. Ο αριθμός των επιβατών στο αεροδρόμιο της Πάφου όσον αφορά τις αφίξεις, ήταν 880.391 και τις αναχωρήσεις 879.186. 
110. Η Επιτροπή επίσης, επισημαίνει ότι  παρόλο που η S&L παρέχει τις εν λόγω υπηρεσίες στην διαχειρίστρια εταιρία των  δυο αερολιμένων, Hermes, μέσω υπεργολαβίας, εντούτοις δεν μπορεί να παραγνωριστεί το γεγονός ότι ο τελικός αποδέκτης των εν λόγω υπηρεσιών είναι τα άτομα με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα. Επομένως, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι από πλευράς ζήτησης δεν είναι εφικτό για ένα επιβάτη που επισκέπτεται το ένα από τα δύο αεροδρόμια της Κυπριακής Δημοκρατίας, να θεωρήσει υποκατάστατες οι υπηρεσίες που προσφέρονται στο άλλο αεροδρόμιο.
111. Η Επιτροπή στη συνέχεια αξιολόγησε το ζήτημα από την πλευρά της προσφοράς, ήτοι κατά πόσο μια επιχείρηση η οποία επιθυμεί να παρέχει υπηρεσίες επίγειας εξυπηρέτησης και/ή βοήθειας οποιασδήποτε φύσεως και/ή συνδρομής σε άτομα με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα, δύναται να θεωρεί ως υποκατάστατες τις υπηρεσίες που παρέχεται στο ένα αεροδρόμιο με την υπηρεσία που παρέχεται στο άλλο αεροδρόμιο. Σε σχέση με το ζήτημα αυτό, η Επιτροπή εξέτασε τον αριθμό των επιβατών που εξυπηρετεί το αεροδρόμιο Λάρνακας και διαπίστωσε ότι αυτός είναι σαφώς μεγαλύτερος από τον αριθμό επιβατών του αεροδρομίου της Πάφου. 

112. Επίσης, η Επιτροπή εξέτασε κατά πόσο είναι απαραίτητη η ξεχωριστή φυσική παρουσία της εταιρείας στα  δύο αεροδρόμια της Κυπριακής Δημοκρατίας. Η Επιτροπή κατά την αξιολόγηση της διαπίστωσε ότι η χρήση ειδικών μηχανημάτων (τροχοκαθίσματα, ανυψωτικά μηχανήματα και λεωφορεία) και του προσωπικού, που απαιτείται για την εξυπηρέτηση ατόμων με αναπηρία ή μειωμένη κινητικότητα, είναι απαραίτητη για την εφαρμογή του Κανονισμού (ΕΚ) αρ. 1107/2006 και διαφέρει ανάλογα με τις ανάγκες του κάθε αεροδρομίου, τόσο από θέμα αριθμού των μηχανημάτων, όσο και του αριθμού του προσωπικού που θα προσλάβει η εταιρεία. Επί τούτου, η Επιτροπή διαπίστωσε ότι το προσωπικό της S&L στο αεροδρόμιο Πάφου αριθμεί [………..] άτομα ενώ του αεροδρόμιου Λάρνακας σε [………..] άτομα. 
113. Η Επιτροπή έχοντας υπόψη τα πιο πάνω, καθώς και την απόφαση της διαχειρίστριας εταιρείας, Hermers,  να προκηρύξει δύο διαφορετικούς διαγωνισμούς, ένα για τον κάθε αερολιμένα, κρίνει ότι υπάρχει η δυνατότητα οι εν λόγω υπηρεσίες να προσφέρονται από δύο ξεχωριστές εταιρείες, εφόσον αυτές προσφέρονται σε δύο διαφορετικούς χώρους, διαφορετικό αριθμό καταναλωτών που  έχουν διαφορετικές ανάγκες. 

114. Συνακόλουθα, η Επιτροπή κρίνει ότι η γεωγραφική αγορά του αεροδρομίου Λάρνακας δεν μπορεί να  θεωρηθεί υποκατάστατη της γεωγραφικής αγοράς του αεροδρομίου Πάφου.

115. Ως εκ τούτου, και στη βάση των ενώπιον της στοιχείων, η Επιτροπή καταλήγει ότι η υπό εξέταση συγκέντρωση αφορά  δύο ξεχωριστές γεωγραφικές αγορές, δηλαδή αυτή του αεροδρομίου Λάρνακας και αυτή του αεροδρομίου Πάφου. 
VI.ΕΠΗΡΕΑΖΟΜΕΝΕΣ ΑΓΟΡΕΣ
116. Η Επιτροπή στη συνέχεια εξέτασε τις αμφιβολίες που εγέρθηκαν κατά την αξιολόγηση της συγκέντρωσης και καταγράφηκαν στη Γραπτή Έκθεση της Υπηρεσίας με ημερομηνία 02.05.2011, στη βάση της οποίας αποφασίστηκε η διεξαγωγή πλήρους διερεύνησης. 
117. Οι εν λόγω αμφιβολίες αφορούσαν (α) τη δημιουργία συνδυασμένου μεριδίου από τις εταιρείες Swissport και LGS μέσω της συμμετοχής τους στην S&L, και (β) την πιθανότητα η δημιουργία της κοινής επιχείρησης να είχε ως σκοπό και/ ή ως αποτέλεσμα το συντονισμό των δύο ιδρυτικών εταιρειών Swissport και LGS στην παραπλήσια αγορά της εξυπηρέτησης επιβατών (δευτερογενή αποτελέσματα).
Α. Επηρεαζόμενη Αγορά
118. Η Επιτροπή εν πρώτοις, διαπιστώνει ότι η δημιουργία της κοινής επιχείρησης S&L από τις εταιρείες Swissport και LGS, οι οποίες κατέχουν το 50% η κάθε μία της κοινής επιχείρησης S&L, οδηγεί στη δημιουργία συνδυασμένου μεριδίου 100% στη σχετική αγορά υπηρεσιών, τόσο στη γεωγραφική αγορά του αεροδρομίου Πάφου, όσο και στη γεωγραφική αγορά του αεροδρομίου Λάρνακας και κατ’ επέκταση στη δημιουργία δύο επηρεαζόμενων γεωγραφικών αγορών, στη βάση του ορισμού του Παραρτήματος Ι του Νόμου.

119. Σε σχέση με τις αμφιβολίες που εγείρονται ως προς το συμβατό της κοινοποιηθείσας συγκέντρωσης με την ανταγωνιστική αγορά, η Επιτροπή επισήμανε ότι η κοινή επιχείρηση S&L, αποτελεί το μοναδικό πάροχο στην αγορά παροχής υπηρεσιών επίγειας εξυπηρέτησης και/ή βοήθειας οποιασδήποτε φύσεως και/ή συνδρομής σε άτομα με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα όταν ταξιδεύουν αεροπορικώς και/ή κατά τη διέλευση και/ή μετακίνηση τους και επομένως, κατέχει το 100% της αγοράς των αεροδρόμιων Λάρνακας και  Πάφου.
120. Στα πλαίσια της αξιολόγησης των επηρεαζόμενων αγορών, η Επιτροπή κρίνει απαραίτητο να αναφερθεί στον Κανονισμού (ΕΚ) αριθ.1107/06
, ο οποίος προνοεί ότι η διαχειρίστρια εταιρεία οφείλει να παρέχει στα αεροδρόμια τις εν λόγω υπηρεσίες, η οποία με τη σειρά της δυνατόν να αγοράζει αυτές τις υπηρεσίες με συμφωνίες υπεργολαβίας. Αξιολογώντας τα πιο πάνω, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η Hermes προκήρυξε δύο ξεχωριστούς διαγωνισμούς σε σχέση με τα αεροδρόμια Λάρνακας και Πάφου, με τους οποίους κατοχυρωνόταν η προσφορά σε μόνο μια  εταιρεία για το κάθε αεροδρόμιο, με αποτέλεσμα να κατέχει το 100% της αγοράς στην εταιρεία στην οποία θα κατοχυρωνόταν ο διαγωνισμό. .

121. Σε ότι αφορά την τάση της ζήτησης και προσφοράς για τις υπό αναφορά υπηρεσίες, η Επιτροπή σημείωσε τα όσα αναφέρουν οι συμμετέχουσες επιχειρήσεις, ότι δηλαδή η ζήτηση δεν είναι μεγάλη, ενώ η προσφορά των υπηρεσιών είναι δυσχερής μιας και  η αγορά ανυψωτήρων και/ ή λεωφορείων αποκλειστικά για την εν λόγω αγορά είναι οικονομικά ασύμφορη. Η Επιτροπή αξιολόγησε τα πιο πάνω  σε συνάρτηση με τη θέση των συμμετεχουσών επιχειρήσεων ότι σκοπός της δημιουργίας της κοινής επιχείρησης ήταν η ελαχιστοποίηση των εξόδων για σκοπούς αποτελεσματικότητας.

122. Η Επιτροπή θεωρεί, επίσης, σημαντικό στοιχείο κρίσης το  γεγονός ότι σε σχέση με το αεροδρόμιο Λάρνακας δεν είχε ενδιαφερθεί  άλλη εταιρεία για την υποβολή προσφοράς, ενώ για το αεροδρόμιο Πάφου υπήρχε ένας μόνο προσφοροδότης, γεγονός που δεικνύει απροθυμία άλλων  εταιρειών να εισέλθουν στην αγορά.
123. Επιπλέον, η Επιτροπή αξιολόγησε και το γεγονός ότι πριν την εφαρμογή του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ.1107/06, τον Ιούλιο του 2008 όλο το προσωπικό και ο εξοπλισμός για την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών είχε μεταφερθεί από το Τμήμα Πολιτικής Αεροπορίας στην Hermes και ακολούθως στις Swissport και LGS, οι οποίες ήταν αδειοδοτημένες να παρέχουν υπηρεσίες εδάφους. Συνακόλουθα, η οποιαδήποτε νεοεισερχόμενη επιχείρηση στην υπό εξέταση αγορά πρέπει να επενδύσει μεγάλα χρηματικά ποσά για να εξασφαλίσει τα απαραίτητα ¨εργαλεία¨ (π.χ. προσωπικό, εξοπλισμό), είτε από τις δύο αυτές εταιρείες είτε από τρίτους, επένδυση που ενδεχομένως να μη δικαιολογείται από το μέγεθος της εν λόγω αγοράς.
124. Τέλος, η Επιτροπή αξιολόγησε  και το γεγονός ότι η Hermes ως ο μοναδικός χρήστης των υπηρεσιών της κοινής επιχείρησης προέβει σε μια ανταγωνιστική διαδικασία υποβολής προσφορών, διασφαλίζοντας με αυτό τον τρόπο τα συμφέροντα της.
125. Η Επιτροπή στη βάση των ενώπιον της στοιχείων και υπό το φως των πιο πάνω, έχοντας ειδικότερα, υπόψη της δομή της επηρεαζόμενης αγοράς, τις απαιτήσεις της και τις μεγάλες επενδύσεις που απαιτούνταν, κρίνει ότι η δημιουργία της κοινής επιχείρησης, δεν δημιουργεί αντί-ανταγωνιστικά αποτελέσματα στην επηρεαζόμενη αγορά, ήτοι στην παροχή υπηρεσιών επίγειας εξυπηρέτησης και/ή βοήθειας οποιασδήποτε φύσεως και/ή συνδρομής σε άτομα με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα όταν αυτά ταξιδεύουν αεροπορικώς και/ή κατά τη διέλευση και/ή μετακίνηση τους στους χώρους αεροδρομίων.
Β. Δευτερογενή Αποτελέσματα/ Spill-over Effects
126. Η Επιτροπή, παρόλα αυτά, προχώρησε να εξετάσει την πιθανότητα δημιουργίας δευτερογενών αποτελεσμάτων σύμφωνα με το άρθρο 4(2) του Νόμου, το οποίο αναφέρει: « Στο βαθμό που η ίδρυση μίας τρίτης ανεξάρτητης επιχείρησης, η οποία αποτελεί συγκέντρωση σύμφωνα με το εδάφιο (1)(γ), έχει ως σκοπό ή αποτέλεσμα το συντονισμό της ανταγωνιστικής συμπεριφοράς των επιχειρήσεων οι οποίες παραμένουν ανεξάρτητες, ο συντονισμός αυτός διερευνάται σύμφωνα με τα κριτήρια των άρθρων 4 και 5 του Νόμου του 1989
». 
127. Μετά την απόφαση της για πλήρη διερεύνηση η Επιτροπή εξέτασε κατά πόσο η κοινοπραξία S&L δημιουργήθηκε με σκοπό ή έχει ως αποτέλεσμα το συντονισμό των ιδρυτικών εταιρειών LGS και Swissport, οι οποίες αποτελούν ανταγωνίστριες εταιρείες στην παροχή υπηρεσιών εδάφους, δηλαδή κατά πόσον υπάρχει πιθανότητα δημιουργίας δευτερογενών αποτελεσμάτων (spill – over effects) σε παραπλήσια/γειτονική αγορά.
128. Η Επιτροπή για την εξέταση της πράξης συγκέντρωσης, ως προς την πιθανότητα δημιουργίας δευτερογενών αποτελεσμάτων (spill – over effects,) έλαβε υπόψη τα πιο κάτω σύμφωνα με την πρακτική της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
: 

(α) Κατά πόσο οι ιδρυτικές εταιρείες δραστηριοποιούνται σε σημαντικό βαθμό στην ίδια αγορά με αυτή της κοινοπραξίας, σε αγορά η οποία έχει κάθετη ή οριζόντια σχέση με αυτή της κοινοπραξίας ή τέλος σε αγορά η οποία μπορεί να θεωρηθεί παραπλήσια / γειτονική αγορά από αυτή στην οποία δραστηριοποιείται η κοινοπραξία. Η Επιτροπή επί τουτου επισήμανε ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ,αναλόγως με την περίπτωση, εστιάζει την έρευνα της στην πιθανότητα δημιουργίας δευτερογενών αποτελεσμάτων (spill – over effects) μεταξύ των ιδρυτικών εταιρειών και όχι μεταξύ των ιδρυτικών εταιρειών και της κοινοπραξίας.

(β) Κατά πόσον η δημιουργία των δευτερογενών αποτελεσμάτων που είναι το άμεσο αποτέλεσμα της δημιουργίας της κοινοπραξίας, μπορεί να οδηγήσει σε περιορισμό του ανταγωνισμού αφού αφορά ένα σημαντικό τμήμα της αγοράς και κρίνεται ως εκ τούτου σημαντικός.
129. Η  Επιτροπή, κατά την αξιολόγηση της εξέτασε το φάσμα των υπηρεσιών που παρέχουν οι ιδρυτικές εταιρείες και διαπίστωσε ότι σύμφωνα με τα στοιχεία που λήφθηκαν από το Τμήμα Πολιτικής Αεροπορίας και αυτών  που δόθηκαν από τις συμμετέχουσες επιχειρήσεις,  η ιδρυτική εταιρεία Swissport παρέχει τις ακόλουθες υπηρεσίες στα αεροδρόμια Λάρνακας και Πάφου
: (1) Διοικητικές υπηρεσίες εδάφους και εποπτεία υπηρεσιών εδάφους, (2) Εξυπηρέτηση επιβατών, (3) Διεκπεραίωση αποσκευών, (4) Διεκπεραίωση φορτίου, (5) Υπηρεσίες Πίστας, (6) Καθαρισμός και τακτοποίηση αεροσκάφους, (7) Μεταφορές επί του εδάφους, (8) Ανεφοδιασμός με καύσιμα και λιπαντικά. Η ιδρυτική εταιρεία LGS παρέχει όλες τις προαναφερόμενες υπηρεσίες πλην της τελευταίας. 
130. Η Επιτροπή από τα πιο πάνω διαπιστώνει ότι στην προκειμένη περίπτωση, η μόνη συσχέτιση των δραστηριοτήτων της κοινοπραξίας S&L με αυτές των ιδρυτικών εταιρειών, είναι οι δραστηριότητες τους  στην αγορά εξυπηρέτησης επιβατών, η οποία αποτελεί  παραπλήσια αγορά της αγοράς υπηρεσιών επίγειας εξυπηρέτησης και/ή βοήθειας οποιασδήποτε φύσεως και/ή συνδρομής σε άτομα με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα όταν ταξιδεύουν αεροπορικώς και/ή κατά τη διέλευση και/ή μετακίνηση τους στους χώρους αεροδρομίων.
(α) Παραπλήσια αγορά 

131. Η Επιτροπή σε ότι αφορά τον καθορισμό της παραπλήσιας αγοράς εξέτασε τον ορισμό που δίδεται στον Κανονισμό (ΕΚ) αρ. 139/2004 της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
, ο οποίος αναφέρει τα εξής:

 «μία αγορά προϊόντος/υπηρεσίας μπορεί να θεωρηθεί παραπλήσια γειτονική αγορά όταν τα προϊόντα/υπηρεσίες της αγοράς αυτής και της σχετικής αγοράς προϊόντος/υπηρεσίας αποτελούν συμπληρωματικά προϊόντα/υπηρεσίες, ή όταν τα προϊόντα/υπηρεσίες των δύο αγορών ανήκουν στην ίδια γκάμα προϊόντων/υπηρεσιών που οι καταναλωτές χρησιμοποιούν προς εξυπηρέτηση του ίδιου σκοπού».

132. Η Επιτροπή κατά την εξέταση της επισήμανε επίσης ότι σύμφωνα με τον Ευρωπαϊκό Κανονισμό, προϊόντα/υπηρεσίες θεωρούνται συμπληρωματικά εφόσον για παράδειγμα η χρήση ή η κατανάλωση του ενός προϊόντος προϋποθέτει χρήση ή κατανάλωση του άλλου. . 

133. Η Επιτροπή ακολούθως εξέτασε τις γραπτές θέσεις των συμμετεχουσών εταιρειών ότι «…η παροχή υπηρεσιών εδάφους που παρέχουν οι Swissport και LGS δεν πρέπει να εκλαμβάνεται ως γειτονική και/ή παραπλήσια της παροχής υπηρεσιών σε άτομα με αναπηρία ή μειωμένη κινητικότητα, υπό συνθήκες που μπορούν να επηρεάσουν τον ανταγωνισμό στη βασική δραστηριότητα των δύο εταιρειών». Η θέση αυτή αναλύθηκε περαιτέρω προφορικά ενώπιον της Επιτροπής στις 25.07.2011 από τις συμμετέχουσες εταιρείες, δια μέσω της δικηγόρου τους υποστήριξαν αυτή τη θέση αναφέροντας ότι η σχετική αγορά υπηρεσιών «…διέπεται από διαφορετικούς κανονισμούς, η νομοθετική ρύθμιση και η θεσμική ρύθμιση είναι εντελώς διαφορετική, δεν είναι υπηρεσία η οποία μπορεί να παρασχεθεί απαραίτητα από κάποιον που παρέχει υπηρεσίες εδάφους.  Στη συγκεκριμένη περίπτωση, μπορούσε να παρασχεθεί, και ήταν δυνατή η παροχή της υπηρεσίας αυτής με χαμηλό κόστος, διότι ακριβώς, ήταν ήδη κάτοχοι του εξοπλισμού.  Εάν για παράδειγμα δεν ήταν και μιλούσαμε για μία επιχείρηση η οποία έμπαινε στη διαδικασία αυτή χωρίς να κατέχει εξοπλισμό, τότε θα μιλούσαμε για εντελώς διαφορετικούς αριθμούς, όσον αφορά τα κόστη.  Συνεπώς, πιθανόν και να μην μπορούσε να παρασχεθεί η υπηρεσία κάτω από αυτές τις συνθήκες και να όφειλε η Hermes πλέον να την παρέχει την υπηρεσία.  Γι΄ αυτό θεωρούμε ότι δεν μπορεί να εκλαμβάνεται ως παραπλήσια.  Δε σημαίνει ότι κάποιος που παρέχει υπηρεσίες εδάφους μπορεί να παρέχει και τη συγκεκριμένη υπηρεσία ή αντίστροφα.»
134. Η Επιτροπή επίσης επισήμανε το γεγονός ότι οι συμμετέχουσες εταιρείες τόσο στις θέσεις που απέστειλαν με γραπτή επιστολή ημερομηνίας 22.07.2011 όσο και κατά την προφορική ανάπτυξη τους ενώπιον της Επιτροπής στις 25.07.2011, αναφέρονται γενικά στην παροχή υπηρεσιών εδάφους και όχι συγκεκριμένα στην παροχή υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών που αποτελεί μία από τις υπηρεσίες εδάφους όπως καταγράφονται στον περί Πολιτικής Αεροπορίας Νόμο του 2002. 

135. Η Επιτροπή επί τούτου, εν πρώτοις, κρίνει ορθό να τονίσει ότι η αναφορά των συμμετεχουσών επιχειρήσεων σε παραπλήσια αγορά σε σχετική αλληλογραφία με τις συμμετέχουσες εταιρείες αφορά αποκλειστικά και μόνο την παροχή υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών.

136. Η Επιτροπή κατά δεύτερον κρίνει ότι δεν μπορεί να αποδεχτεί την θέση των συμμετεχουσών εταιρειών ότι η αγορά εξυπηρέτησης επιβατών δεν μπορεί να εκλαμβάνεται ως παραπλήσια αγορά, έχοντας υπόψη ότι σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή νομολογία και κανονισμούς για να οριστεί μία αγορά ως παραπλήσια αγορά της σχετικής αγοράς υπηρεσιών θα πρέπει να εξεταστεί κατά πόσο το προϊόν / υπηρεσία αποτελεί είτε συμπληρωματικό προϊόν / υπηρεσία, είτε ανήκει στην ίδια γκάμα προϊόντων / υπηρεσιών. Το γεγονός ότι δύο υπηρεσίες διέπονται από διαφορετικούς κανονισμούς και διαδικασίες έχει ήδη ληφθεί υπόψη στην έρευνα που έχει διεξαχθεί από την Υπηρεσία, την οποία η Επιτροπή υιοθέτησε ομόφωνα και δεν μπορεί να διαφοροποιήσει τη θέση της Επιτροπής σε σχέση με τον ορισμό παραπλήσιας αγοράς. 
137. Επίσης, η Επιτροπή κρίνει ότι η αναφορά των συμμετεχουσών εταιρειών στην ελαχιστοποίηση του κόστους παροχής της υπηρεσίας δεν αποτελεί στοιχείο κρίσης για τον καθορισμό των παραπλήσιων αγορών. 

138. Η Επιτροπή αφού εξέτασε τα ενώπιον της στοιχεία κατέληξε ότι η αγορά παροχής υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών είναι παραπλήσια της σχετικής αγοράς στην υπό εξέταση υπόθεση, στη βάση των πιο κάτω:
(i) Σύμφωνα με τις πρόνοιες του περί Πολιτικής Αεροπορίας Νόμο του 2002, Παράρτημα Ι, άρθρο 65(3) η εξυπηρέτηση επιβατών περιλαμβάνει κάθε μορφή εξυπηρέτησης κατά την αναχώρηση, άφιξη, διέλευση (transit) ή μετεπιβίβαση (transfer), ιδίως τον έλεγχο εισιτηρίων και ταξιδιωτικών εγγράφων, την παραλαβή των αποσκευών και την μεταφορά τους μέχρι τον χώρο διαλογής.

(ii) Από την έρευνα της Υπηρεσίας διαφάνηκε ότι κάποια από τα τεχνολογικά μέσα που χρησιμοποιούνται για την παροχή υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών, χρησιμοποιούνται παράλληλα  και για την παροχή των υπηρεσιών επίγειας εξυπηρέτησης και/ή για την παροχή βοήθεια οποιασδήποτε φύσεως και/ή συνδρομή σε άτομα με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα. Συγκεκριμένα, μέρος του εξοπλισμού που μισθώνεται εκ μέρους της S&L από τις Swissport και LGS και συγκεκριμένα τα λεωφορεία και οι ανυψωτήρες για την εξυπηρέτηση των ατόμων με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα, χρησιμοποιούνται επίσης και για την εξυπηρέτηση επιβατών στην αγορά παροχής υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών στα αεροδρόμια της Λάρνακας και της Πάφου.
(iii) Επίσης, σύμφωνα με τις απαντήσεις των συμμετεχουσών εταιρειών, τα άτομα με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα χρησιμοποιούν ορισμένες από τις υπηρεσίες εξυπηρέτησης επιβατών, πέραν από αυτές που τους παρέχονται αποκλειστικά μέσω του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ.1107/06, υπηρεσίες, δηλαδή, που παρέχονται στην αγορά παροχής υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών στα αεροδρόμια της Λάρνακας και της Πάφου. Παραδείγματα τέτοιων υπηρεσιών αποτελούν, ο έλεγχος εισιτηρίων και ταξιδιωτικών εγγράφων, η παραλαβή και ζύγισμα αποσκευών, η κατανομή θέσεων εντός τους αεροπλάνου, η υποδοχή στην έξοδο του αεροδρομίου προς το αεροπλάνο και ο έλεγχος των δελτίων επιβίβασης.

(iv) Τέλος, όπως έχει ήδη προαναφερθεί το γεγονός ότι η προσφορά των υπηρεσιών της σχετικής αγοράς και των υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών διέπονται από διαφορετικό νομοθετικό πλαίσιο δεν εμποδίζει την Επιτροπή να συμπεράνει ότι από πλευράς ζήτησης τα άτομα με αναπηρία και/ ή μειωμένη κινητικότητα χρησιμοποιούν και τις δύο αυτές υπηρεσίες όταν πρόκειται να ταξιδέψουν αεροπορικώς, ενώ από πλευράς προσφοράς χρησιμοποιούνται ορισμένα από τα ίδια μέσα, όπως τα λεωφορεία.. 

139. Η Επιτροπή στη βάση των πιο πάνω καταλήγει ότι οι υπηρεσίες που προσφέρονται στη σχετική αγορά της υπό εξέταση  συγκέντρωσης είναι συμπληρωματικές των υπηρεσιών που προσφέρονται στην αγορά παροχής υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών στα αεροδρόμια της Λάρνακας και της Πάφου. 

140. Συνακόλουθα στην παρούσα συγκέντρωση, η Επιτροπή καταλήγει ότι πέραν της σχετικής αγοράς προϊόντος/υπηρεσίας και συγκεκριμένα της «αγοράς παροχής υπηρεσιών επίγειας εξυπηρέτησης και/ή βοήθειας οποιασδήποτε φύσεως και/ή συνδρομής σε άτομα με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα όταν ταξιδεύουν αεροπορικώς και/ή κατά τη διέλευση και/ή μετακίνηση τους από τα αεροδρόμια της Λάρνακας και της Πάφου» υφίσταται και μία παραπλήσια / γειτονική αγορά, αυτή της «αγοράς παροχής υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών στα αεροδρόμια της Λάρνακας και της Πάφου», για την οποία κρίνεται αναγκαίο να διερευνηθεί κατά πόσον επηρεάζεται από τη δημιουργία της S&L από τις Swissport και LGS, εφόσον και οι δύο ιδρυτικές εταιρείες της S&L δραστηριοποιούνται στην αγορά αυτή.

141. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή στη βάση των όσων έχουν αναλυθεί ομόφωνα καταλήγει ότι, από τις υπηρεσίες στις οποίες δραστηριοποιούνται οι ιδρυτικές εταιρείες η μοναδική που αποτελεί γειτονική / παραπλήσια αγορά της σχετικής αγοράς στην οποία δραστηριοποιείται η S&L, είναι αυτή της εξυπηρέτησης επιβατών στα αεροδρόμια της Λάρνακας και της Πάφου και ως εκ τούτου, εξετάσθηκε περαιτέρω η πιθανότητα δευτερογενών αποτελεσμάτων στην εν λόγω αγορά.
(β) Δευτερογενή αποτελέσματα 
142. Η Επιτροπή έχοντας υπόψη τον τρόπο εξέτασης των δευτερογενών αποτελεσμάτων (spill – over effects) εξέτασε κατά πόσο η δημιουργία της κοινοπραξίας S&L από τις δύο ανταγωνίστριες εταιρείες, Swissport και LGS, έχει ή δυνατό να έχει ως σκοπό ή ως αποτέλεσμα το συντονισμό μεταξύ τους στην παραπλήσια/γειτονική αγορά παροχής υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών στα αεροδρόμια της Λάρνακας και της Πάφου. Επιπρόσθετα, εξέτασε εάν ο πιθανός συντονισμός είναι άμεσο αποτέλεσμα της δημιουργίας της κοινοπραξίας και κατά πόσο είναι δυνατό να οδηγήσει σε παρακώληση του ανταγωνισμού η οποία να είναι σημαντική και να αφορά μεγάλο τμήμα της εν λόγω αγοράς.

143. Η Επιτροπή εξετάζοντας το ζήτημα αυτό άντλησε καθοδήγηση από την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στην υπόθεση Telia/Telenor/Schibsted  όπου κρίθηκε ότι: «Για να είναι δυνατό να στοιχειοθετηθεί περίπτωση που οδηγεί σε περιορισμό του ανταγωνισμού σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 81(1) της Συνθήκης, είναι απαραίτητο ο συντονισμός της συμπεριφοράς των μητρικών εταιρειών να είναι πιθανός και σημαντικός και να είναι αποτέλεσμα της δημιουργίας της κοινοπραξίας, δηλαδή να είναι το αντικείμενο ή το αποτέλεσμα της»
. 
144. Η Επιτροπή κατά την αξιολόγηση του ζητήματος επισήμανε ότι στην περίπτωση που δεν υπάρχει συσχετισμός μεταξύ της δημιουργίας της κοινοπραξίας και της πιθανότητας να υπάρξουν δευτερογενή αποτελέσματα (spill – over effects) μεταξύ των ιδρυτικών εταιρειών, η συγκέντρωση δεν πρέπει να δημιουργεί ανησυχίες για τη δημιουργία δευτερογενών αποτελεσμάτων (spill – over effects)  σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΚ) αρ.139/2004 του Συμβουλίου για τον έλεγχο των Συγκεντρώσεων μεταξύ Επιχειρήσεων
, ενώ στην περίπτωση όπου οι ιδρυτικές εταιρείες αποστασιοποιούνται από τις δραστηριότητες της κοινοπραξίας μέσω “Chinese walls”
 και συμφωνιών εμπιστευτικότητας, η πιθανότητα ότι η δημιουργία της κοινοπραξίας μπορεί να οδηγήσει σε συντονισμό των συμπεριφορών των ιδρυτικών εταιρειών δεν εξετάζεται.
 

145. Τέλος, η  Επιτροπή κατά την αξιολόγηση της επισήμανε ότι η πιθανότητα δημιουργίας δευτερογενών αποτελεσμάτων (spill – over effects)  μπορεί να επηρεαστεί από τα πιο κάτω:

(α) Το βαθμό ανταγωνιστικότητας των ιδρυτικών εταιρειών της κοινοπραξίας. Σε συγκεντρώσεις όπου οι ιδρυτικές εταιρείες είναι βασικοί ανταγωνιστές, μπορεί να υπάρχει μεγαλύτερο κίνητρο για να συντονίσουν τη συμπεριφορά τους στην αγορά. 

 (β) Τα χαρακτηριστικά της σχετικής αγοράς και της φύσης του ανταγωνισμού σε μια αγορά, τα οποία μπορεί να επηρεάσουν την απόφαση των ιδρυτικών εταιρειών να συντονίσουν τη συμπεριφορά τους. Δηλαδή, ο τρόπος λειτουργίας της σχετικής αγοράς μπορεί να δημιουργεί σοβαρά κίνητρα για τις ιδρυτικές εταιρείες να ανταγωνιστούν και όχι να συντονίσουν τις ενέργειες τους.

(γ) Η δομή της αγοράς, εφόσον κάποιες αγορές εξαιτίας της δομής τους θεωρούνται πιο πιθανές να δημιουργήσουν δευτερογενή αποτελέσματα (spill – over effects) από κάποιες άλλες. Για παράδειγμα, στη Fujitsu/Siemens
 η Ε. Επιτροπή κατάληξε ότι, στη σχετική αγορά ήταν πολύ πιθανό να δημιουργηθούν δευτερογενή αποτελέσματα (spill – over effects) λαμβάνοντας υπόψη, τα μερίδια αγοράς των ιδρυτικών εταιρειών τα οποία μπορούσαν να χαρακτηριστούν ως συμμετρικά, τη σχέση που είχαν μεταξύ τους οι ανταγωνιστές, την ύπαρξη αλληλεξάρτησης μεταξύ των ανταγωνιστών και την πολύ προηγμένη τεχνολογία που χρησιμοποιείτο στην αγορά αυτή.

(δ) Τα έσοδα/πωλήσεις της κοινοπραξίας σε σχέση με το σύνολο των εσόδων/πωλήσεων των ιδρυτικών εταιρειών της κοινοπραξίας. Στην περίπτωση όπου το μέγεθος της παραγωγής και τα έσοδα των ιδρυτικών εταιρειών είναι πολύ μεγάλα σε σχέση με αυτά της κοινοπραξίας, η συμπεριφορά των ιδρυτικών εταιρειών δεν αναμένεται να επηρεαστεί από τη συνεργασία τους στην κοινοπραξία. Δηλαδή είναι λιγότερο πιθανό η δημιουργία της κοινοπραξίας να οδηγήσει σε δευτερογενή αποτελέσματα (spill – over effects)
.

146. Η Επιτροπή στα πλαίσια αξιολόγησης της παρούσας συγκέντρωσης εξέτασε τα ενώπιόν της στοιχεία που αφορούν τον πιθανό συντονισμό της συμπεριφοράς των ιδρυτικών  εταιρειών για την εξέταση του κατά πόσο αυτός ήταν το  αντικείμενο και / ή ο σκοπός της δημιουργίας της κοινής επιχείρησης και επισήμανε ότι όπως έχει ήδη διαπιστώσει  πριν την εφαρμογή του Κανονισμού της ΕΚ 1107/2006 τον Ιούλιο του 2008 οι υπηρεσίες σε άτομα με κινητικές δυσκολίες ήταν μέρος των υπηρεσιών επίγειας εξυπηρέτησης και κατά συνέπεια μέρος της υπηρεσίας που οι φορείς επίγειας εξυπηρέτησης παρείχαν στους πελάτες τους. Με την εφαρμογή του προαναφερόμενου Ευρωπαϊκού Κανονισμού, η υπηρεσία περιήλθε στο διαχειριστή του αεροδρομίου, την Hermes,  η οποία με τη σειρά της την ανέθεσε στις εταιρείες Swissport και LGS, οι οποίες είναι αδειοδοτημένες να παρέχουν το σύνολο των υπηρεσιών αυτών πριν την εφαρμογή του συγκεκριμένου Ευρωπαϊκού Κανονισμού. Σύμφωνα με τις συμμετέχουσες εταιρείες, μετά την απόφαση της Hermes να δώσει σε ένα μόνο υπεργολάβο τις συγκεκριμένες υπηρεσίες η από κοινού προσέγγιση της διαδικασίας προσφορών ήταν για τις δύο εταιρείες μια από τις πλέον πιθανές επιλογές. 

147. Οι Swissport και LGS δήλωσαν ότι με αυτό τον τρόπο δράσης απεφεύχθησαν θέματα εξοπλισμού και προσωπικού που θα προέκυπταν σε διαφορετική περίπτωση αφού (α) οι δύο εταιρείες είχαν υποχρεωτικά αγοράσει όλο τον εξοπλισμό που ανήκε στην Hermes (και προγενέστερα στο Τμήμα Πολιτικής Αεροπορίας) για να παρέχουν τη συγκεκριμένη υπηρεσία και (β) έπρεπε να συμφωνηθεί και να μεταφερθεί στον επιτυχόντα προσφοροδότη μέρος του προσωπικού πίστας το οποίο είχε μεταφερθεί στις δύο εταιρείες στα πλαίσια της φιλελευθεροποίησης των υπηρεσιών επίγειας εξυπηρέτησης. Επίσης, οι δύο εταιρείες αναφέρουν ότι έτσι διασφαλίστηκε ο περιορισμός στο κόστος αφού με το μοντέλο που χρησιμοποιήθηκε επετεύχθη η μεγιστοποίηση της εκμετάλλευσης του εξοπλισμού (λεωφορεία και ανυψωτήρες), καθώς και του προσωπικού πίστας (οδηγούς λεωφορείων και ανυψωτικών μηχανημάτων) που διαθέτουν οι δύο εταιρείες. Σε αντίθετη περίπτωση, ο παροχέας των υπηρεσιών θα έπρεπε να αποκτήσει από μόνος του όλο τον απαιτούμενο εξοπλισμό και προσωπικό για μερική χρήση, αφού η συχνότητα των περιστατικών δεν δικαιολογεί την αγορά λεωφορείων και ανυψωτικών μηχανημάτων την ειδίκευση και πρόσληψη προσωπικού μόνο γι’ αυτό το σκοπό, εφόσον το αποτέλεσμα θα ήταν το πολύ ψηλό κόστος παροχής των υπηρεσιών αυτών, το οποίο ασφαλώς θα επωμιζόταν τελικά το ταξιδιωτικό κοινό. Σημειώνεται ότι οι συμμετέχουσες εταιρείες είχαν ετοιμάσει σχετικό επιχειρηματικό σχέδιο (‘business plan’) στα πλαίσια της από κοινού υποβολής της προσφοράς.

148. Η Επιτροπή αξιολογώντας τα πιο πάνω, σε συνάρτηση με το γεγονός ότι  οι συμμετέχουσες επιχειρήσεις ερεύνησαν το ενδεχόμενο της δημιουργίας  κοινής επιχείρησης που να  ήταν  πιο επικερδής από το να υποβάλει η κάθε εταιρεία από μόνη της προσφορά για την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών, καταλήγει στη θέση ότι δεν υπάρχουν στοιχεία τα οποία να αποδεικνύουν ότι σκοπός ή αντικείμενο της δημιουργίας της κοινής επιχείρησης ήταν ο συντονισμός των δύο ιδρυτικών εταιρειών. 

149. Ακολούθως, η Επιτροπή εξέτασε  την πιθανότητα συντονισμού των ιδρυτικών εταιρειών ως αποτέλεσμα της δημιουργίας της κοινής επιχείρησης. . Η Επιτροπή στα πλαίσια της εξέτασης της διαπίστωσε ότι τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου της εταιρείας S&L είναι οι Christian Draeger, Γεώργιος Βασιλόπουλος, Γιώργος Ιωαννίδης και Σοφούλης Νικολάου. Σύμφωνα με το Πιστοποιητικό Διευθυντών της Swissport, ο κ. Γιώργος Βασιλόπουλος είναι μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου της Swissport, χωρίς όμως να ασκεί εκτελεστικά καθήκοντα στη Swissport (σύμφωνα με τα όσα ανέφεραν συμμετέχουσες εταιρείες). Σύμφωνα με το Πιστοποιητικό Διευθυντών της LGS ο κ. Γιώργος Ιωαννίδης είναι μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου της LGS. Επιπλέον, επισήμανε ότι ο κ. Γιώργος Ιωαννίδης πέραν  από μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου της LGS εκτελεί και καθήκοντα Διευθύνοντα Σύμβουλου της εν λόγω εταιρείας, ενώ ο κ. Σοφούλης Νικολάου (μέλος του Δ.Σ. της S&L) είναι Αναπληρωτής Γενικός Διευθυντής της LGS. Επίσης, ο κ. Christian Draeger είναι ο Διευθύνων Σύμβουλος της Swissport. 
150. Ακολουθεί σχετικός Πίνακας για εύκολη αναφορά. 

	S&L – Μέλη Δ.Σ.
	Swissport
	LGS

	Christian Draeger
	Διευθύνων Σύμβουλος
	

	Γεώργιος Βασιλόπουλος
	Mέλος Δ.Σ. (χωρίς εκτελεστικά καθήκοντα) 
	

	Γιώργος Ιωαννίδης
	
	Μέλος Δ.Σ. & Διευθύνων Σύμβουλος

	Σοφούλης Νικολάου
	
	Αναπληρωτής Γενικός Διευθυντής


151. Σύμφωνα με αυτά τα στοιχεία, η Επιτροπή καταλήγει ότι τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου της S&L είναι πρόσωπα τα οποία έχουν διευθυντικές θέσεις στις Swissport και LGS και τα οποία δύνανται να καθορίζουν ή να συμμετέχουν στον καθορισμό της πολιτικής της κάθε εταιρείας σε σχέση με την αγορά εξυπηρέτησης επιβατών. Ως εκ τούτου, ο κίνδυνος ανταλλαγής πληροφοριών και ο επηρεασμός του ανταγωνισμού στην παραπλήσια αγορά της εξυπηρέτησης επιβατών καθίσταται πιο πιθανός. Η θέση αυτή της Επιτροπής, ενισχύεται από το γεγονός ότι ο κ. Χρίστος Χριστόπουλος Διευθυντής διαχείρισης και Γενικός Διευθυντής της S&L είναι παράλληλα και ο Διευθυντής της Swissport στο αεροδρόμιο Πάφου (Station Manager), ενώ ο Οικονομικός Διευθυντής κ. Κυριάκος Παπαγεωργίου, Οικονομικός Διευθυντής της S&L, είναι παράλληλα και ο Οικονομικός Διευθυντής της LGS.

152. Ακολουθεί σχετικός Πίνακας για εύκολη αναφορά. 

	S&L 
	Swissport
	LGS

	Χρίστος Χριστόπουλος - Διευθυντής διαχείρισης και Γενικός Διευθυντής
	Διευθυντής στο αεροδρόμιο Πάφου (Station Manager)
	

	Κυριάκος Παπαγεωργίου - Οικονομικός Διευθυντής
	
	Οικονομικός Διευθυντής


153. Αξίζει να σημειωθεί, ότι η Επιτροπή εξέτασε και το ενδεχόμενο ύπαρξης συμφωνίας εμπιστευτικότητας και/ ή οποιαδήποτε άλλη συμφωνία η οποία να περιορίζει οποιαδήποτε ανταλλαγή και/ ή διαρροή πληροφοριών μέσω της S&L σχετικά με τη λειτουργία των ιδρυτικών εταιρειών στην αγορά εξυπηρέτησης επιβατών. Οι δικηγόροι των συμμετεχουσών επιχειρήσεων με επιστολή του ημερομηνίας 01.08.2011, ενημέρωσαν την Επιτροπή ότι τέτοιου είδους συμφωνία δεν είχε υπογραφεί.

154. Η Επιτροπή, μέσα από τις απαντήσεις του Τμήματος Πολιτικής Αεροπορίας σε σχετικό ερωτηματολόγιο, τις θέσεις των συμμετεχουσών εταιρειών που αποστάληκαν, και αναλύθηκαν προφορικά ενώπιον της Επιτροπής, επισημαίνει τα ακόλουθα:
155. Σχετικά με το βαθμό ανταγωνιστικότητας των δύο ιδρυτικών εταιρειών στην παραπλήσια αγορά, παρατίθενται τα όσα οι συμμετέχουσες εταιρείες έχουν αναφέρει επί τούτου ότι «…οι δύο ιδρυτικές εταιρείες ήταν, είναι και θα είναι ανταγωνίστριες εταιρείες, διότι στον τομέα παροχής υπηρεσιών εδάφους, που εκεί ενδεχομένως είναι και ο τομέας που πραγματοποιούν το μεγάλο κύκλο εργασιών, είναι εκεί που θέλουν οι δύο εταιρείες να ανταγωνίζονται, ούτως ώστε να υπάρχει μεγαλύτερη απόδοση». Σε σχέση με το πιο πάνω, η Επιτροπή σημειώνει ότι, βάσει της ευρωπαϊκής νομολογίας όταν δύο ανεξάρτητες εταιρείες, οι οποίες είναι βασικοί ανταγωνιστές στις αγορές όπου δραστηριοποιούνται, δημιουργούν μία κοινή επιχείρηση, ο βαθμός ανταγωνιστικότητας τους δίνει μεγαλύτερο κίνητρο για συντονισμό. Η Επιτροπή θεωρεί αξιοσημείωτη και την εκφρασθείσα θέση του Τμήματος Πολιτικής Αεροπορίας, ότι η Swissport και LGS έχουν το μεγαλύτερο ποσοστό εργασιών όσον αφορά τις υπηρεσίες επίγειας εξυπηρέτησης λόγω του ότι προσφέρουν ολοκληρωμένα πακέτα υπηρεσιών.
156. Αναφορικά με τον κύκλο εργασιών της κοινής επιχείρησης σε σχέση με τον κύκλο εργασιών των ιδρυτικών εταιρειών, βάσει των στοιχείων που έχουν δοθεί, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι το μέγεθος του κύκλου εργασιών της κοινής επιχείρησης είναι πολύ μικρός σε σχέση με αυτά των ιδρυτικών εταιρειών. Συγκεκριμένα, ο κύκλος εργασιών της S&L για το έτος 2009
 είναι [………..], [………………………………………………………]. Συγκεκριμένα, ο κύκλος εργασιών της Swissport για το έτος 2009 ήταν [………..]ενώ της LGS για το έτος 2009 ήταν [………..] Ευρώ. 
157. Σε σχέση με τα χαρακτηριστικά της σχετικής αγοράς και τον τρόπο λειτουργίας της, η Επιτροπή επισημαίνει ότι όπως έχει προαναφερθεί οι υπηρεσίες που προσφέρει η S&L παρέχονται ως υπεργολαβία στην Hermes. Η S&L δεν έχει καμία εμπορική ή πελατειακή σχέση με τις αεροπορικές εταιρείες αλλά παρέχει τις υπηρεσίες απευθείας σε όποιον επιβάτη το ζητήσει, λαμβάνοντας το αντίτιμο για τις προσφερόμενες υπηρεσίες από την Hermes στη βάση των μεταξύ τους συμφωνιών. 
158. Παρόλα αυτά, η Επιτροπή έκρινε σημαντικό το γεγονός ότι οι ιδρυτικές εταιρείες Swissport και LGS παρέχουν υπηρεσίες σε αεροπορικές εταιρείες, γεγονός που ενισχύει τις αμφιβολίες της Επιτροπής, λαμβάνοντας υπόψη ότι υψηλόβαθμο προσωπικό το οποίο απασχολείται στις ιδρυτικές (π.χ. Station Manager, Διευθυντές και Οικονομικό Διευθυντής) οι οποίες δραστηριοποιούνται στην παραπλήσια αγορά, απασχολείται και στην S&L.
159. Επί τούτου, η Επιτροπή εξέτασε τα όσα οι συμμετέχουσες εταιρείες σημειώνουν αναφορικά με τις διαπραγματεύσεις που γίνονται μεταξύ των  αεροπορικών εταιρειών και τις ιδρυτικές εταιρείες για την παροχή υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών και την υπογραφή συμφωνίας μονοετούς ή διετούς συνήθως διάρκειας η οποία περιέχει τους δικούς της όρους και είναι εμπιστευτικής φύσεως. 
160. Η Επιτροπή τέλος, έλαβε υπόψη και το γεγονός ότι οι εταιρείες παροχής υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών δεν είναι αναγκασμένες ούτε υποχρεωμένες να συνεργάζονται μεταξύ τους για την ομαλή διεξαγωγή των εργασιών τους. Για το ζήτημα αυτό, η Επιτροπή  κρίνει ότι παρόλο που το γεγονός αυτό δεν δεικνύει μεγάλη πιθανότητα αλληλεξάρτησης μεταξύ των ανταγωνιστών στη συγκεκριμένη αγορά, εντούτοις δεν είναι αρκετό για να άρει τις οποιεσδήποτε αμφιβολίες της ως προς τα αποτελέσματα που μπορεί να έχει η δημιουργία της κοινής επιχείρησης S&L, ειδικότερα σε ότι αφορά το συντονισμό τους σε σχέση με τις υπηρεσίες εξυπηρέτησης επιβατών που προσφέρουν στις αεροπορικές εταιρείες. 
VII. ΑΜΦΙΒΟΛΙΕΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
161. Υπό το πρίσμα των ανωτέρω, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η υπό εξέταση συγκέντρωση δημιουργεί σοβαρές αμφιβολίες, ως προς το συμβατό της με την ανταγωνιστική αγορά καθότι δεν αίρονται οι ανησυχίες σχετικά με την πιθανότητα δευτερογενών αποτελεσμάτων στην παραπλήσια αγορά μέσω ανταλλαγής εμπιστευτικών και/ή ευαίσθητων πληροφοριών μεταξύ των ιδρυτικών εταιρειών.
162. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή καταλήγει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση και η δημιουργία της κοινής επιχείρησης S & L Airport Services Ltd εμπεριέχει το δυνητικό αποτέλεσμα της ανταλλαγής εμπιστευτικών και/ή ευαίσθητων πληροφοριών μεταξύ των ιδρυτικών εταιρειών σε ότι αφορά την παραπλήσια αγορά της εξυπηρέτησης επιβατών και ως εκ τούτου, τον πιθανό συντονισμό αυτών. Οι αμφιβολίες της Επιτροπής που αφορούν την πιθανότητα συντονισμού των ιδρυτικών εταιρειών στην παραπλήσια αγορά εξυπηρέτησης των επιβατών ως αποτέλεσμα της δημιουργίας της S&L εστιάζονται ειδικότερα στα πιο κάτω:-

· Η κοινή επιχείρηση S & L, η οποία έχει δημιουργηθεί από τις εταιρείες Swissport και LGS αποτελεί το μοναδικό πάροχο στην αγορά παροχής υπηρεσιών επίγειας εξυπηρέτησης και/ή βοήθειας οποιασδήποτε φύσεως και/ή συνδρομής σε άτομα με αναπηρία ή με μειωμένη κινητικότητα όταν ταξιδεύουν αεροπορικώς και/ή κατά τη διέλευση και/ή μετακίνηση τους από και προς την Κύπρο. Επομένως κατέχει το 100% της εν λόγω αγοράς στους αερολιμένες Λάρνακας και Πάφου.

· Οι ιδρυτικες εταιρείες Swissport και LGS, έχουν ισχυρή παρουσία ως πάροχοι υπηρεσιών εδάφους στους αερολιμένες Λάρνακας και Πάφου. Ειδικότερα, η εταιρεία Swissport παρέχει στους αερολιμένες Λάρνακας και Πάφου τις ακόλουθες υπηρεσίες: (1) Διοικητικές υπηρεσίες εδάφους και εποπτεία υπηρεσιών εδάφους, (2) Εξυπηρέτηση επιβατών, (3) Διεκπεραίωση αποσκευών, (4) Διεκπεραίωση φορτίου, (5) Υπηρεσίες Πίστας, (6) Καθαρισμός και τακτοποίηση αεροσκάφους, (7) Μεταφορές επί του εδάφους, (8) Ανεφοδιασμός με καύσιμα και λιπαντικά. Η εταιρεία LGS παρέχει όλες τις προαναφερόμενες υπηρεσίες πλην του ανεφοδιασμού με καύσιμα και λιπαντικά.

· Η μοναδική υπηρεσία που αποτελεί γειτονική και/ή παραπλήσια αγορά της σχετικής αγοράς στην οποία δραστηριοποιείται η S&L, είναι αυτή της εξυπηρέτησης επιβατών στους αερολιμένες Λάρνακας και Πάφου.

· Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου της εταιρείας S&L είναι οι κ.κ. Christian Draeger, Γεώργιος Βασιλόπουλος, Γιώργος Ιωαννίδης και Σοφούλης Νικολάου, οι οποίοι έχουν και τις ακόλουθες ιδιότητες: (α) Ο κ. Γιώργος Βασιλόπουλος είναι μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου της Swissport, (β) ο κ. Γιώργος Ιωαννίδης είναι μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου της LGS και επίσης, εκτελεί καθήκοντα Διευθύνοντα Σύμβουλου της εν λόγω εταιρείας, (γ) ο κ. Σοφούλης Νικολάου είναι Αναπληρωτής Γενικός Διευθυντής της LGS και (δ) ο κ. Christian Draeger είναι ο Διευθύνων Σύμβουλος της Swissport. 

· Επίσης, ο κ. Χρίστος Χριστόπουλος, ο οποίος κατέχει τη θέση  του Διευθυντή Διαχείρισης και τη θέση του Γενικού Διευθυντή της S&L, είναι παράλληλα και ο Διευθυντής της Swissport στο αεροδρόμιο Πάφου (Station Manager), ενώ ο Οικονομικός Διευθυντής της S&L, κ. Κυριάκος Παπαγεωργίου, είναι παράλληλα και ο Οικονομικός Διευθυντής της LGS.

Η Επιτροπή υπό το φως των πιο πάνω, επισημαίνει ότι πιθανόν να δημιουργηθούν τέτοια δευτερογενή αποτελέσματα (spill – over effects) από τη δημιουργία της κοινοπραξίας S&L από τις δύο ανταγωνίστριες εταιρείες, Swissport και LGS, που να έχουν ως αποτέλεσμα τον συντονισμό ή/και τον κίνδυνο ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ τους στην παραπλήσια/γειτονική αγορά παροχής υπηρεσιών εξυπηρέτησης επιβατών στα αεροδρόμια της Λάρνακας και της Πάφου.
VIII. ΔΕΣΜΕΥΣΕΙΣ ΠΟΥ ΑΝΑΛΗΦΘΗΚΑΝ ΑΠΟ ΤΙΣ ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΥΣΕΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ
163. Οι συμμετέχουσες επιχειρήσεις έθεσαν ενώπιον της Επιτροπής αριθμό δεσμεύσεων  και δήλωσαν την ετοιμότητα τους να τις αναλάβουν με στόχο την άρση των αμφιβολιών που δημιουργεί η υπό εξέταση συγκέντρωση, ως προς το συμβατό της με την ανταγωνιστική αγορά, ώστε να εγκριθεί  η υπό εξέταση συγκέντρωση υπό όρους. 
164. Συγκεκριμένα, προς άρση των αμφιβολιών της Επιτροπής αναφορικά με τη δημιουργία της κοινής επιχείρησης η οποία εμπεριέχει το δυνητικό αποτέλεσμα της ανταλλαγής εμπιστευτικών και/ή ευαίσθητων πληροφοριών μεταξύ των ιδρυτικών εταιρειών σε ότι αφορά την παραπλήσια αγορά της εξυπηρέτησης επιβατών, οι συμμετέχουσες εταιρείες με την επιστολή του δικηγορικού γραφείου  Ιωαννίδη και Δημητρίου Δ.Ε.Π.Ε. με ημερομηνία 1/8/2010, δήλωσαν πρόθυμοι να αναλάβουν τις ακόλουθες δεσμεύσεις:
(α) Αντικατάσταση των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου της S& L με μέλη που δεν μετέχουν στις Swissport και LGS,
(β) Αντικατάσταση του Γενικού Διευθυντή και Οικονομικού Διευθυντή της S&L με άτομα που δεν απασχολούνται στις Swissport ή LGS, και

(γ) Υπογραφή Συμφωνίας Εμπιστευτικότητας, από τα άτομα που θα διοριστούν μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου, καθώς επίσης και από τον Γενικό Διευθυντή και Οικονομικό Διευθυντή, η οποία έχει ως ακολούθως:

“IT IS HEREBY AGREED AS FOLLOWS:

1. The General Manager agrees and undertakes that in the event that any information and/or action and/or decision of any of the shareholding Companies comes to his knowledge in the course of his employment and relates to the activities in the field of passengers; ground handling services or clients or the business or other affairs of any Shareholding company (confidential information) shall not be disclosed to any third person, including, without limitation, any of the other Shareholding Company.

2. The General Manager agrees and undertakes that he shall keep confidential, during his employment and at all times after termination thereof, any confidential information and shall not be used or disclosed to any third party, including, without limitation, the other Shareholding Company.

3. It is hereby agreed and acknowledged that the General Manager is not bound to disclose and treat as confidential as provided for in the present agreement any confidential information and/or action and/or decision of the Shareholding Companies that he is obliged by law to disclose and/or which is public knowledge.”

165. Η Επιτροπή εξετάζοντας το ζήτημα εις βάθος αντλεί καθοδήγηση από την Ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά με διορθωτικά μέτρα που γίνονται αποδεκτά στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 447/98 της Επιτροπής, Επίσημη Εφημερίδα αριθ. C 068 της 02/03/2001 σ. 0003 – 0011), η οποία αναφέρει επί λέξη: 
« 4. Όταν μία συγκέντρωση προκαλεί ανησυχίες από άποψη ανταγωνισμού που θα μπορούσαν να οδηγήσουν στη δημιουργία ή την ενίσχυση δεσπόζουσας θέσης, τα μέρη μπορεί να ζητήσουν την τροποποίηση της συγκέντρωσης ούτως ώστε να εξαλειφθούν οι ανησυχίες που εξέφρασε η Επιτροπή από άποψη ανταγωνισμού και να επιτύχουν έτσι την έγκριση της συγκέντρωσής τους. Παρόμοια τροποποίηση της αρχικά κοινοποιηθείσας συγκέντρωσης μπορεί να προταθεί και να εφαρμοστεί πριν ληφθεί η απόφαση έγκρισης. Είναι πιο συνηθισμένο, ωστόσο, να υποβάλουν τα μέρη δεσμεύσεις με σκοπό να καταστήσουν τη συγκέντρωση συμβιβάσιμη με την κοινή αγορά εντός ορισμένου χρόνου μετά την έγκριση»

166. Επιπρόσθετα, η Επιτροπή κατά την αξιολόγηση εν λόγω προτεινόμενων δεσμεύσεων έλαβε σοβαρά υπόψη τις  σχετικές αρχές και τους κανόνες που έχουν τεθεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, στην πιο πάνω ανακοίνωση, όπου μεταξύ άλλων τονίζεται ότι: 
« 7. Όταν η Επιτροπή αξιολογεί αν ένα μέτρο μπορεί να αποκαταστήσει τον αποτελεσματικό ανταγωνισμό, εξετάζει όλους τους συναφείς παράγοντες που σχετίζονται με το ίδιο το μέτρο, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, του είδους, της κλίμακας και του πεδίου εφαρμογής του προτεινόμενου μέτρου, καθώς και την πιθανότητα επιτυχούς, πλήρους και έγκαιρης εφαρμογής του από τα μέρη. Επιπλέον οι ανωτέρω παράγοντες πρέπει να κριθούν ανάλογα με τη διάρθρωση και τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της αγοράς στην οποία ανακύπτουν προβλήματα ανταγωνισμού, σε συνάρτηση ασφαλώς με τη θέση των μερών και άλλων ανταγωνιστών στην αγορά. Τα μέρη οφείλουν επομένως να εξαλείψουν από την αρχή κάθε αβεβαιότητα σχετικά με οποιονδήποτε από τους εν λόγω παράγοντες που θα μπορούσε να οδηγήσει την Επιτροπή στην απόρριψη του προτεινόμενου μέτρου.» 
167. Η Επιτροπή δεν μπορεί να παραγνωρίσει ακόμα την πρακτική που ακολουθείται  από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή σε παρόμοιες περιστάσεις. Ενδεικτικά, σημειώνεται ότι στην απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στην υπόθεση Areva/ Urenco/ ETC JV[2] η Ε.Ε. κατέληξε ότι η δημιουργία της κοινής επιχείρησης πιθανόν θα δημιουργούσε κοινή δεσπόζουσα θέση των ιδρυτικών εταιρειών σε αγορά προηγούμενου σταδίου μέσω του συντονισμού της συμπεριφοράς τους μέσω της κοινής επιχείρησης. Ένας από τους όρους που τέθηκαν ήταν η υποχρέωση των μερών να ενδυναμώσουν τους «τοίχους προστασίας» (firewalls) ούτως ώστε να διασφαλίσουν ότι δεν μεταφέρεται στις ιδρυτικές εταιρείες από την κοινή επιχείρηση ή αντίθετα οποιαδήποτε εμπορικά ευαίσθητη πληροφορία.

IΧ. ΚΑΤΑΛΗΚΤΙΚΟ
168. Ως εκ τούτου, υπό το φως όλων των ανωτέρω, η Επιτροπή αξιολογώντας την κοινοποιηθείσα συγκέντρωση καταλήγει στη διαπίστωση ότι οι ανησυχίες της για το δυνητικό αποτέλεσμα της ανταλλαγής εμπιστευτικών και/ή ευαίσθητων πληροφοριών μεταξύ των μητρικών εταιρειών σε ότι αφορά την παραπλήσια αγορά της εξυπηρέτησης επιβατών, αίρονται με τις προτεινόμενες δεσμεύσεις, λόγω της εξασφάλισης ότι η κοινή επιχείρηση δεν θα έχει μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου, τα οποία ταυτόχρονα είναι μέλη των Διοικητικών Συμβουλίων των ιδρυτικών εταιρειών, αλλά ούτε ο Γενικός και ο Οικονομικός Διευθυντής θα εργοδοτούνται ταυτόχρονα από τις ιδρυτικές εταιρείες. Πέραν αυτών, με την προτεινόμενη Συμφωνία Εμπιστευτικότητας διασφαλίζεται ότι δεν θα υπάρχει ανταλλαγή εμπιστευτικών πληροφοριών μεταξύ των ιδρυτικών εταιρειών σε ότι αφορά την αγορά της εξυπηρέτησης επιβατών.
169. Η Επιτροπή είναι της θέσης ότι οι προαναφερθείσες δεσμεύσεις διασφαλίζουν τη δημιουργία προϋποθέσεων για την αποφυγή της δημιουργίας συντονισμού μεταξύ των ιδρυτικών εταιρειών στην αγορά εξυπηρέτησης επιβατών.
170. Ως εκ των ανωτέρω, η Επιτροπή κηρύσσει τη συγκέντρωση συμβατή με τις απαιτήσεις της ανταγωνιστικής αγοράς υπό την επιφύλαξη των ακόλουθων όρων και σχετικών δεσμεύων που αναλήφθηκαν από τις συμμετέχουσες εταιρείες:

(α) Αντικατάσταση των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου της S&L με μέλη που δεν μετέχουν στις Swissport και LGS εντός τριών μηνών από την κοινοποίηση της παρούσας απόφασης.
(β) Αντικατάσταση του Γενικού Διευθυντή και Οικονομικού Διευθυντή της S&L με άτομα που δεν απασχολούνται στις Swissport ή LGS, εντός τριών μηνών από την κοινοποίηση της παρούσας απόφασης και

(γ) Υπογραφή  εντός τριών μηνών από την κοινοποίηση της παρούσας απόφασης της Συμφωνίας Εμπιστευτικότητας, από τα άτομα που θα διοριστούν μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου, καθώς επίσης και από τον Γενικό Διευθυντή και Οικονομικό Διευθυντή, η οποία θα έχει ως ακολούθως:

“IT IS HEREBY AGREED AS FOLLOWS:

1.The General Manager and Economic Manager and Members of the Board agree and undertake that in the event that any information and/or action and/or decision of any of the shareholding Companies comes to his knowledge in the course of his employment and relates to the activities in the field of passengers; ground handling services or clients or the business or other affairs of any Shareholding company (confidential information) shall not be disclosed to any third person, including, without limitation, any of the other Shareholding Company.

2. The General Manager and Economic Manager and Members of the Board agree and undertake that he shall keep confidential, during his employment and at all times after termination thereof, any confidential information and shall not be used or disclosed to any third party, including, without limitation, the other Shareholding Company.

3.Its is hereby agreed and acknowledged that the General Manager and Economic Manager and Members of the Board are not bound to disclose and treat as confidential as provided for in the present agreement any confidential information and/or action and/or decision of the Shareholding Companies that he is obliged by law to disclose and/or which is public knowledge.”
171. H υλοποίηση των πιο πάνω δεσμεύσεων θα πρέπει να κοινοποιηθεί στην Επιτροπή εντός τριών μηνών από την κοινοποίηση της παρούσας απόφασης.
172. Νοείται ότι οι εν λόγω δεσμέυσεις θα αφορούν όλα τα κατά καιρούς μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου της S&L και τους Γενικούς και Οικονομικούς Διευθυντές της. Ως εκ τούτου,σε περίπτωση αλλαγής τους, η εν λόγω Συμφωνία θα πρέπει να υπογράφεται από τα άτομα που θα τους αντικαταστήσουν.

173. Σημειώνεται ότι η Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 41 του Νόμου, δύναται να ανακαλέσει οποτεδήποτε απόφαση της που λήφθηκε αναφορικά με τη συμβατότητα οποιασδήποτε συγκέντρωσης με την ανταγωνιστική αγορά ή δύναται να τροποποιήσει τους όρους της απόφασης αν διαπιστώσει -

(α) Ότι δόθηκαν ψευδείς ή παραπλανητικές πληροφορίες ή ότι αναγκαίες πληροφορίες αναφορικά με τη συγκέντρωση αυτή απεκρύφθησαν από τον αποστολέα της κοινοποίησης ή οποιοδήποτε άλλο συμμετέχοντα της συγκέντρωσης ή από οποιοδήποτε ενδιαφερόμενο πρόσωπο. ή

(β) ότι οποιοσδήποτε όρος που επιβλήθηκε στους συμμετέχοντες της συγκέντρωσης από την εν λόγω απόφαση δεν έχει τηρηθεί ή έπαυσε να τηρείται.
174. Υπό το πρίσμα των όσων αναφέρονται, η Επιτροπή εκτιμά συνολικά ότι η δέσμευση που ανέλαβαν τα μέρη, είναι επαρκής για την άρση των αμφιβολιών που δημιουργεί η υπό εξέταση συγκέντρωση, λαμβανομένων πάντοτε υπόψη των ειδικών χαρακτηριστικών της παρούσας συγκέντρωσης, και ως εκ τούτου αποφασίζει στη βάση του άρθρου 26 του Νόμου να κηρύξει συμβατή την κοινοποιηθείσα συγκέντρωση με τις απαιτήσεις της ανταγωνιστικής αγοράς, υπό την επιφύλαξη των πιο πάνω δεσμεύσεων που αναλήφθηκαν.

……………………….
Λουκία Χριστοδούλου

Προεδρεύων της 

Επιτροπής Προστασίας του Ανταγωνισμού
� Αξίζει να αναφερθεί ότι μετά και τη ψήφιση του περί Πολιτικής Αεροπορίας Διατάγματος του 2007� (ως έχει τροποποιηθεί με το περί Πολιτικής Αεροπορίας Διάταγμα του 2009�), οι πάροχοι των υπηρεσιών επίγειας εξυπηρέτησης ανοιχτής πρόσβασης θα έπρεπε να ζητήσουν έγκριση από την αρμόδια αρχή ούτως ώστε να λάβουν έγκριση για τη δραστηριοποίησή τους στις εν λόγω αγορές. Η Swissport, σύμφωνα με σχετική επιστολή του Τμήματος Πολιτικής Αεροπορίας με ημερομηνία 01.08.2011, έχει πάρει έγκριση μόνο για τις υπηρεσίες πίστας έως και σήμερα και εκκρεμεί η αίτησή της σε σχέση με τις υπόλοιπες υπηρεσίες


� Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1107/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Ιουλίου 2006 , σχετικά με τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία και των ατόμων με μειωμένη κινητικότητα όταν ταξιδεύουν αεροπορικώς Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ, Επίσημη Εφημερίδα αριθ. L 204 της 26/07/2006 σ. 0001 - 0009


� Κωδικοποιημένη ανακοίνωση της Επιτροπής για θέματα δικαιοδοσίας βάσει του κανονισμού (EΚ) αριθ. 139/2004 για τον έλεγχο των συγκεντρώσεων μεταξύ επιχειρήσεων (2008/C 95/01), παρ. 62-63


� Ibid. παρ. 64


� Υπόθεση COMP/M.3097 — Maersk Data/Eurogate IT· Global Transport Solutions JV της 12ης Μαρτίου 2003· 


� Ob. Cit. υποσημείωση 4, παρ. 82 και υπόθεση IV/M.425 British Telecom/ Banco Santander,της 28ης Μαρτίου 1994


� Οb.cit.  υποσημείωση 4, παρ. 65 και 67


� Υπόθεση T-2/93 Air France κατά Επιτροπής, Συλλογή 1994, σ.11-323


� Ο προϋπολογισμός αποτελεί στην παρούσα υπόθεση τη βάση και το πλαίσιο μέσα στο οποίο η διεύθυνση δύναται να δραστηριοποιηθεί για την επίτευξη των στόχων που τίθενται από την επιχείρηση.


� Οb.cit.  υποσημείωση 3, παρ.69


� Οb.cit.  υποσημείωση 3, παρ. 92 και 93


� Υπόθεση COMP/ Μ.1915 The Post Office/ TPG/ SPPL, 2004 O.J. L82/1


� Ibid. παρ. 94


* Οι αριθμοί και/ή τα στοιχεία που παραλείπονται και δεν εμφανίζονται τόσο σε αυτό το σημείο, όσο και στη συνέχεια καλύπτονται από επιχειρηματικό/επαγγελματικό απόρρητο. Ενδεικτικό της παράλειψης είναι το σύμβολο [....]


� Σημειώνεται ότι σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΚ) 1107/2006, η παροχή των εν λόγω υπηρεσιών στα αεροδρόμια αποτελεί υποχρέωση της Hermes.


� Απόφαση ημ. 18/7/1997 στην υπόθεση IV/M953 Thomson/ Siemens/ATM: αν και οι μητρικές εταιρείες της κοινής επιχείρησης θα παρείχαν τεχνικές και άλλες υπηρεσίες στην κοινή επιχείρηση, το γεγονός ότι αυτές οι υπηρεσίες ρυθμίζονταν με ειδικά συμβόλαια εγγυάται την αυτονομία της κοινής επιχείρησης.


� Οb.cit.  υποσημείωση 4, παρ. 94


� Οb.cit.  υποσημείωση 2, παρ. 95


� Βλ. υποσημείωση 3


� Οb.cit.  υποσημείωση 3, παρ. 103


� 2008/C 95/01, παράγραφος 139


� Ob.cit. υποσημείωση 3


� Άρθρα 3 και 4 του περί Προστασίας του Ανταγωνισμού Νόμου 13(Ι)/08 ως έχει τροποποιηθεί.


� «European Merger Control Law, A Guide To The Merger Regulation» (2008), Nicholas Levy, Volume I: Chapter 16, “Spill-over Effects of Joint Venture», παρ. 16.02.


� Έχοντας πάρει έγκριση από το Τμήμα Πολιτικής Αεροπορίας μόνο για τις Υπηρεσίες Πίστας.


�  Κανονισμός (ΕΚ) αρ. 802/2004, για την εφαρμογή του Κανονισμού (ΚΕ) αρ. 139/2004 του Συμβουλίου για τον ‘Ελεγχο  Συγκεντρώσεων μεταξύ Επιχειρήσεων, Παράρτημα 1, Τμήμα 6, υποσημείωση 2


� «European Merger Control Law, A Guide To The Merger Regulation» (2008), Nicholas Levy, Volume I: Chapter 16, “Spill-over Effects of Joint Venture».


� Υπόθεση IV/JV.1, Απόφαση Επιτροπής ημερομηνίας 27 Μάιου 1998, παρ. 28.


� Ob.cit. υποσημείωση 3


� Είδος αυστηρής συμφωνίας που εμποδίζει την ανταλλαγή εμπιστευτικών πληροφοριών μεταξύ των εταιρειών. 


� Ob.cit. υποσημείωση 3.


� Υπόθεση IV/JV.22, Απόφαση Επιτροπής ημερομηνίας 30 Σεπτεμβρίου 1999, παρ. 52 και 56.


� Ob.cit. υποσημείωση 3.


� Οι οικονομικές καταστάσεις που αποστάληκαν αφορούν την χρονική περίοδο 19.02.2011-31.12.2009


[2] Υπόθεση Μ.3099, Απόφαση Ευρωπαϊκής Επιτροπής ημ. 6/10/2003, παρ. 226-247
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